K 


— ng TO —ä ng ns 
— 
un 


N i \ hy | 
7 f 1 N 

: n R r 

b 8 3 * * * he » . 1 

8 b * « 7 0 4 N 1 # 


FF $.% " 
N FS 


: 


* 


* nn — hr 


1 | 
. ” f 2 
a 8 , 4 ; IM 
— — —ñ— a ts e-— af . 1 
2 — - " . 5 
5 n * 0 
. 5 
. 
% 
* ; 
a * 
” "4 
; 
. 
* 
—— 
0 
» 


* * 
« 
4 


* 


E ſur la Maniere de 
. E 


u Trait 
rvir 


— F S 
4 O44 
T x * 
4 
7 
* 
1 


L BpS 


*% 


P 


IE 


« 4 
ſe 
* 
4 
t 


* 
M 
* 
5 a 
; 5 
2 
e 
* 
+ 
7 * 
4 


— 

* * 
1 
1 4 


* 
. 
* 
x 
* 
7 
Ip 
1 


325 
4 \ 
1 * 
** 
0 
7x 
„ 
{ 
„ 
1 
7 
* 
» 
; 
* 
i 
5 
* 
7 


BY 


: . 3 
* * 
n F A 


- 


> 
* 
So, 
% 
* * . ; : 5 : | | 
x - * 
. n ö 1 
* ered * 5 
* — . A 
3 8 . 3 
4 
* WV; *% ö . 
* * - AED + 5 
5 Fc, & 
. 7 : 7 FE ach 
* 5 ; , a © 
- - 7 ws 5 * 
8 _ r 
7 - 
7 ven, OT _ "I; 
—— — — — — 


2 
2 
x 
5 * 
* 
. 
Ee 
* 
* F 
* 


ART of SMALL Sword. 
ES: ' ILLUSTRATED BY ELEGANT ENGRAVINGS, | 
EE enting all che different Attitudes on which the 


” 
2 
18 
J « 
* 
* * 
> 
* 
4 . os 
* 
A L 
< 4 
„ 
* 
£ 


Principles and Grace of the Art depend ; 


: | Painted from Life, and executed in a moſt elegant and 


maſterly Manner. 


2 
Sos * 497 * 
„ be WE IR a HAR» ac 


Educated at t the Royal Academy of Paris, and Profeſſor 


Reviſed, Corrected, and Augmented by an original Set of Prints. 


9 


of Fencing, | No 8, Serle-ſtreet, Lincoln's Inn Fields. 


. 


I o N o E 
. Printed for JOHN BELL, at at the Britiſh. Library, Strand. 


les Wars n 3 de cet 6 


"A 


* 
4 


_ 


* 


2% 


Se 


a 


f 


d' Armes, Ne 8, Serle- 


e de la Manicre la plus dlegante, 


£ IA + 


VELLE EDITION, 


Royal de Paris, et Maitre en fait 
Lincoln's Inn Fields, 


* * 


„ — — 


* 


8 © . 
* 2 1 * 
1 a+ 98 


% 


14 


— 


yr 


WL 


WD WI I 
Wh 


<< << 


* IH Dat 8 
8 Vi WB) 8 DIP . 


I 
N * 


— —ů — + — FS . 
N — \ 8 


TO THE RIGHT HONORABLE THE 


bis Ss ” 


Earl of HARRINGTON. 

My Lox, 
OUR modeſty will re- 
ceive no offence by the 
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Tel affronte la mt 8 
” intrepidits/ a la tete d'une 
7 armee, qui ne ſoutiendroit 
pas la moindre louange ſans 
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lord, je paſſerai ſous ſilence, 
tant d excellentes qualites 
, que Pon admire en vous, 
5 je ne m arrdterai qu' a votre 
gout pour les arts, et I vo- 
"ire amour Pour leur pro- 
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motives of EP” ſufficient to 
awaken all my: 8 
The more we are in 0 bted 
to the exerciſe of any art, the 
greater is the obligation we 
lie under of endeavouring to 
carry it to its higheſt perfec- 
tion; 3 à conſideration which 
muſt neceſſarily ſtimulate me 
to exert my utmoſt efforts, 
both in order to anſwer the 
expectations of my ſcholars, 
and to diſcharge that duty 
Which I owe to myſelf. 
20 The principles laid down 
in the following treatiſe are 
Ach as have ariſen from the 
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5 poſſible thruſts with the ſword 
rendered plain and ealy by ex- 
1 8 according to the uſage 
and opinions of the moſt emi- 
nent ſwordſmen and maſters of 
the academy at Paris. 
When I was laſt in "that 
capital, you are ſenſible, gen» 
Mon. that the. ſtay I made 
there, had no other object 
than your common improve- 
ment; and I ſhall eſteem my- 
ſelf happy, if by all my cares, 
I am enabled to demonſtrate 
the ardent deſire I have to ren- 
der the art of which I am a 
profeſſor at once hoth uſeful 
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tireurs et maftres de Taca- 


demie de Paris. 
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ſeavez que Jai fait dans, cette 


capitale, na eu pour objet que 


votre avancement et le mien; 
trop: heureux, fi je puis reuſir 
à vous prouwer par mes ſoins 
1 envie que j ai de vous rendre 
cet art e et utile. 
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other method adopted than 
that of a theory well founded, 
ſuch as may ſerve for a; baſis 
to all thoſe movements which 


an agil and well framed body 
18 capable of practiſing, in or- 
der thereby to diſcover their 
defects, or to point out their 


particular merit: without the- 


ory nothing fatisfactory can 
be expected, nor is it poſſible 


to act with judgment; for it 


muſt not be imagined, that 


to acquire ſome general no- 
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ſufficient; this 18 — the out- 
lines of the art, it is going 
no deeper than the ſurface, 
and leaving the ſubject un- 


touched: the eſſence and ſub- 


lime of the art is to draw pro- 
greſſive inſtructions from one 


thruſt to another; to know 


how many variations 1t may be 
ſuſceptible of, and when to 
uſe it with advantage: : this 
is what 1 ha ve endeavoured 


in the beſt: man tier 1 could 
to demonſtrate to you. 


How far I have ſucceeded 


T ſubmit” to your determina- 
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Y lime de art eſt de tirer des 
1 inſtructions d'un coup à un 
Y autre; et de ſavoir, de com- 
bien de variations il eſt ſuſ- 
| ceptible, et ou il peut ètre 
employe avec avantage. C'eſt 
ce que j ai tache de vous 
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il 7 I \H I g. new ꝗ] - Edition, 1 TORE: 
1 will be as well received by 
the lovers of Fencing as the firſt; 


and I am juſtified in this perſuaſion 


by having corrected the work, and 
enriched it with an intire ſet of new 
plates; therefore I dare flatter my- 


ſelf that it will be more accurate 


and uſeful in regard to execution. 
The peruſal of it from time to time 
will alſo ſerve to recall the princi- 
ples to mind, and enable one to 
arrive in ſome meaſure at perfec- 
. tion; for it is not enough to pre- 
ſerve a ſame equality i in an * 


and 
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A j eſpere; e, aüfft bien acche lie 
de tous les ae de cet exercice, | 
que h premiere; 5 Jen ſuis d' atitant 
Jus aſſurẽ que Tayant corrigbe et 
augmentce d'une collection entiere 
de nouvelles plan ches, Joſe me —— 
me : ciicore,” "ap 1 = ROK 
tems en tems; ils ſe ra 


= prineipes,' et les mettre a 4 por- 
8 ce de parvenir 3 a une certaine per- 
can dans an” art; car, il n 
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and to practiſe it now and then, 
the memory muſt likewiſe be re- 
freſhed by a reviſal and thorough 
examination of the principles ; the- 
ory. being as neceſſary as Practice. 

I have expreſſed myſelf in as 
clear and intelligible a manner as 
© was. able, in order to be under- 
ſtood even by thoſe who have not 
Feb learnt. this art. I; have drawn 
; compariſon — the ancients 
and n moderns, as many have done; 
it. 8 only to perplex the learners 
ideas: of what import is it to me, 
that the ancients called prime what 
we term ſeconde ? the name is of 
no conſe quence; it is the manner 
of puſhing the thruſt that it behoves 
ns to learn, and it is what I. have 
ſtudied ta demonſtrate diſtinly. 
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de le Apensen 4s tems a autre; J 1 
W faut auſſi ſe rémẽmorer ſes princi- 
pes et meme les raiſonner avec ſoi- 
meme; la thëorie <tant auſſi neceſ. 
ſaire que la pratique. | 
Je me ſuis. rue le hos 

comment qu'il m'a été poſſible, | 
afin de me faire entendre mème de 

ceux qui n'ont jamais i cet 

art. Je n'ai fait aucune compa 

raiſon entre les anciens et 1 mo- 
dernes, comme pluſieurs ont fait; 
cela ne ſert qu'à rendre les idées 
cconfuſes. Que m importe que les 
anciens ayent appellé prime ce que 
nous appellons ſeconde? Le nom 
neſt. point une loi eſſentielle: ce 
neſt que la maniere de tirer le 
coup; et c'eſt ce que je me ſuis 
attachs a a demonſtrer diſtinctement. 
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; 1 f m tbutes tes pliticfies ne- 
eefaires pour bien établir kes prin- 
eipales parades er-coups de cet art. 
Je mai pas cru deycir en ajouter 
d autres, puiſque toutes culles qui 
ſuivent tient leur . des 5 
misres. mm 62 2 | 
Je ne Pale int nod pies 45 
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leurs legons pour les faire briller et 
es rendre plus longues. Mais au- 
Jourd'hui que tout a change et 
qu'on eſt un peu plus Eclaire, on a 
reconnu que ces deſarmemens, &c. 
xQoftnit que tres dangereux, expo- 
ſoient beaucoup, et empechoient 
Pexecution, B 2 Je 


anciens maitres ſe ſervoient dans 5 
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I. have likewiſe paſt over in 
filence the parade with the hand, 
which howerer may ſometimes be 
very ſerviceable ſword in hand 

t as it expoſes, as well as the 
diſarms, I have not mentioned it, 
my intention being to give none 
but true principles that lead 
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5 Ne de la main, qui cepen- 


dant peut quelquefois tre tres utile, 
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en ſe battant Vepce a la main. 
Mais, comme elle expoſe auſſi bien 
que le deſarmement, | je ai Por 
voulu en faire mention, ne voulan 
que donner ide vrais principes qui 
1t 4 la per fection. C'eſt 
Pour quel J'ai ſimplifie les . 
utant qu'il: m'a étè poſſible, afin 
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og: the delight of our * 


and we find, that in their, feats 


their diverſions had frequently. the 
appearance of combats ; | magiſtrates 
then, to encourage this exerciſe, 
and afford emulation 12 youth, 


ga * annually 5 prize which maſ- 


ters made their ſcholars contend 
for ®, 
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This art ought to be regarded a 


one of the moſt uſeful, ſince its 
ſole object i is the defence of honor 
and of one's country: it is at the 
fame time the moſt noble, as it 
makes part or rather the N oo 
military exerciſes, 9 | 
It is the duty of every eg to 
endeavour to improve upon his 
profeltion, and contribute towards 
carrying it to perlection. N. have 
done all that lay in my power 


to discharge this duty. T have 


made the principles of the art my 

particular ſtudy, T have combined 
them With care in order to render 
myſelf thoroughly | maſter of them, 
and enable me to give them to the 


public. This exerciſe is a defence 


more or leſs ſecure; 3 and this dif- 
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unique objet tend à la defenſe de 
| Thonnevr et de la patrie: il eſt done 


en meme tems le plus nable puiſ- 
qui al: fait partic, ou e la baſs 


des elemens x militaires. 
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| doit concourir A la Perfection d me 


qu il profeſſe. C'eſt pourquoi je 
n ai eu rien tant à cœur que dien 


{tudicr les principes avec ſoin et de 


les combiner, pour me les rendrre 


familiers avant de les donner au 


public: car, cet exercice eſt une 
defenſe plus ou moins ſare, et cette. 
difference vient des principes dont 
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we Ly that determine 
langer; it is thoſe that con- 
ſtitute the ſecurity: this ſecurity 
equally. conſiſts in all the thruſts, 
but depends on one only; the point 
of greater conſequenee is to throw 
it juſt 9 1 to the prin- 
ciples. 15 . 2 
It is 50 TY having ae even 
ſome eminence in the practical 
knowledge of an art, by the long 
and continued exerciſe, of it, that 
can enable a maſter to convey pro. 
per inftruftions ; it is the grounds 
and principles of it that he muſt 
ſeientifically know and form him 
ſelf by, in order to make his lef- 
ons intelligible and inſtructive, and 


form his pupils with judgment and 
diſpatch : 


og fait wage; e 
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ters who from long practice fence well, and 
who depending ſolely on their reputation in tha 


particular, neglect and are ignorant · of the dn 


eſſential part of their buſineſs. Rs wk 


43216 


bien 
- ſupericure- 


£4 4 . . 8 Lis * © ; e ? * 43 A 11 he 4 * N pu q * N * N 
wy AE ODS 0 we is * RR „ <4 3 5 PF . L 7 5 4 2 
7 w_— . ; 3 18 2 1 : wy £5 8.4 FI A 8 
: men B- . A 7 ft 5 * * „ # 288. 
34 1 — 6 F . n 
N 3 7 : WW * 8 ; ; 


TE 

s 5: a 
decou- 
, 3 Ta 5 

cori 32 en- 

peut riger, „ 
: Prop g Berker nt avec 
91 8 10 ler, 10 doit V 
N n 1. N. #4 8 7 * wy 2 
15 6 1 2 7 F 74 4 #2 bon „ 
| 1 241100 Etre T egar rde © mme ſu- . 
Wei . Warm} 1635 $5.38 
yy ; 0 
duire: urs avant i ont d 
1 194 1 * 
4 : . * ; 4 i tg ds * A £ 4 ; 6 #47 4 f hs + 7 ; * 28 
; 2 7 2 15 4 3 Ni of 12 1 63.4 A #38 % „ 
. = g : 152 
& YN } ? cx 
ö 4 


7, Nous voyons | tous les jours des maſtres, 
| qui parcequ ils tirent paſſablement, eroyent 
leur reputation bien Etablic f ſur « ce 

| negligent Pefientiel de leur erat, © 


* 


1 . 5 1 2 7 5 — Fu 
1 931 125 B kal nds 4 aun 


* * 


porn 
— 


but the, hos, Hy —4 


diſcus and examine all thruſts and 


in n 


are on an art, the more it will — 


ow to the deſired perfection. 
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"arls,.! it my ſtudy to find 
out. and. Rene the company of 
the levy” able maſters, in onder 70 

ruction from hearing them 
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Ihe great number ef. acdidents 
chat we ſee daily hapf 
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5 peu * chaſts et que ce n'eſt point 

n grande quantite de coups qui en 
fait les merites.” Cet art eſt fondé 
ſup les 1 mouvemens de la nature, et 
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+ ne s'agit que de les bien faifir, ou 
de les tromper: plus les prineipes 
approcheront de la (a nature, plus 
Texëcution ſera ſure et facile. Con- 
ſultons donc toujours cette nature 
ö et ſuivons la en tout point. 
Cette quantite d'accidens que 
=: on voit tous les jours, ne provient 
que de la difference des principes, 
de leur Eloignement 2 a ceux de la 
- hacure, ou d'un ancien ſyſtème er- 
 ronn&, qui cependant a domins 
| pendant 1 Jong ne wennn... 
ft | i 
| Maintengnt que les armes font 
: en vigueur en es ys que 
12 9 jamais, 
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greater and more general repute than 
ever in England that by a laudable 
and gallant emulation, every one 
vies to excell in cultivating this exer-" 
ciſe, and encouraging the teachers 
of i is” the latter will meet with a 
om ortable reward for their labour, 
and the former acquire qualities 
which will dignify and make them 
riſe ſu perior to the deſire of reward. 
It is the cultivation of this art 
that unfetters the body, ſtrengthens 
it, and makes it upright; it is it 
that gives a becoming gait and an 
eaſy carriage, activity and agility, 
grace and dignity; it is it that op- 
portunely awes petulance, ſoftens | 
and Sean N and. Mo 
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it Is it r which, in reaching us to con- 
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jamais, que chacun sempreſſe 4 
Tenvie Fun de Tautre (par une hon- 
nete emulstian) d a pratiquer cet ex- 
ercice et à encourager les maitres, 
quel bien nen reſultera-t-il pas ? 
Tun ſera rEcompenſe de ſes peines, 
| Vautre acquerra des qualites qui 
I eleveront au defſus des recom- 
_ T l P1110) M 
Ceſt la pratique a cet art; qui 15 
5 en très peu de tems developpe le 
corps, Taffermit et le rend droit. 
.C eſt elle qui donne à ce corps des 
manieres convenables, une conte- 
nance aiſte et en meme tems de la 
ſoupleſſe, de Vadrefie, des graces et 
de la nobleſſe; c'eſt elle qui dans 
les circonſtances regle la petulance, 
adoucit le caractere et anime la con- 
fiance, Ceſt elle qui en apprenant 
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quer onrſelves that we may be abs 
to conquer others, imprints ref pect 
and gives true valour, good nature 
and politeneſs: in 221 which. makes 

a man — for b 8 


Therefore it is not only out | 
to Ek by its: contributing to form 

the conſtitution; it is beſides an ac- 
compliſhment of education: every 
exerciſe in general has its advantage 
and concurs in accompliſhing one 
| general effect, but none more than 
that of fencing can give, eaſe and 
freedom, becauſe in it every part 
of the body is continually i in action: 
and to crown all, it brings and con- 


firms health, than which no 1 


is more deſirable. {ry 8] 
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aſe vaincre ſoi-meme pour pouvoir 


vaincre les autres, imprime le re- 
ſpect et communique la vraie va- 


leur, un bon naturel et de la poli- 


teſſe, qui enfin rend un homme 


5 ſociable. 


Cet art n'eſt donc pas ab 


ee dee a la jeuneſſe, parcequ' il 


contribue à former la conſtitution; 


mais encore il eſt un accompliſſe- 
T ment de education. Tous les ex- 


ercices en general ont chacun leurs 
avantages, et concourent à un effet 
general; mais il nen eſt point qui 


degage mieux le corps que celui 


des armes, parceque toutes les par- 


ties du corps font en mouvement. 
Outre ces avantages, il en apporte 


vn autre, la fante, qui eſt le plus 
5 grand bien que nous puiſſions déſirer. 
c 3 Enfin 


— — G— SCE 


* 2 


9 5 * 


Þ xlvi ] ” 

In Gae, it has among many others 
two inſeparable qualities, the agree- 
able and the uſeful; the former as it 
affords gentlemen a noble and diſ- 
tinguiſhed amuſement, the latter as 
it forms their body and furniſhes 
them with the faculty of defence, 


whether it be of their honor or of 


their life, when the one or the other 


finds itſelf brought in queſtion by 
diſagreeable accident, or attacked by 


thoſe turbulent and dangerous per- 
ſons whoſe correction 1s of ſervice to 


ſociety in n. 
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Enfin Fen des armes entre 
The en autres qualites en renferme 
deux inſeparables: Vagreable et Fu- 


tile, Lagréable, puiſqu' il procure. 


= AUX gentilschommes un nuten 


noble et diſtingue: Tutile, puiſqu il 


forme leur corps et leur donne le 


moyen de defendre honorablement, 


ſoit leur honneur, ſoit leur vie, 


quand Fun od Fautre ſe trouvent 


beer en par des accidens facheux, 


ou attaques par ces genies turbillens 
et dangereux qu'il importe au bien 
de la ſociete de reprit mer. 
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3 your hat and take it off with a grace, A 


Fo Afterwards paſs your right foot be- | 
3 bind the pre far as, the 2 þ | 
|  flretching your arm and ring the 
 - that holds the hat bs Kicked ! 
the flank, at the ſame time you paſs 
„ your foot a and raiſe the right hand. 


_ Keep both your hams well cloſed, : 
the body üght and quite ſide- 
ways; in that attitude make the 
gllute, by forming the parade of carte 
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and tierce: the whole with caſe 
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nitation. Is 
* ; ft foot back- 
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15 ry votre chapeau, et Jon "wy avec 


Enſuite paſſez votre pied 


we 3 derriere le gauche, juſqu'a la . 
boucle. Enlevez la main droite au 
deſſus de la tete, en Etendant le 
bras et | tournant les ongles bien 
endeſſus. Que la main qui tient le 
chapeau, s tende le long du flane 

dans le meme tems que vous paſſez 
le pied et enlevez la main droite. 
Teꝛnez vos jarets bien ſerrez, A | 
corps droit, ferme et bien efface; 
faites dans cette attitude le ſalut, 
- en formant la parade de quarte et 
de tierce; le tout avec aiſance et 
0 fans precipitation. 


[Enſuite portez le pied e en 


arriere a la diſtance. de deux ſemel- 


etxfarmez le contre en tierce S 


1 kur de votre garde. 


Faites 


4 4 . 2 N 1 
6 . 4 ket > - 8 8 
K——»„—ñ u K ¹öü˙ęNU . HE RE EE IE 


* At 2 
llc 
LE OBA > ©. a> $6 


FL ——— * 


> , 7 ” - 
4 A . 8 * 
E 2 99 3 4 9 * . . — — * 
—— —„— —„—-¾ 22 — 4 — . ˙— ˙ FII Yee 
- — — 
me 


— 


. 
* 4H 
* 


Make t two r 25 pels with the 
| ncht! foot. Bring your left foot again 
| by the buckle of the right, covering 
your head . wr a cnet 7s 
5 uf! firſt guard. 1.00 eee 

Let all theſe motions be wat 
Joined to one another and be made 
with grace, nobleneſs, and eaſe. 

© The falute before you puſh tierce 

| NE carte (or to thruſt at the wall) 
zs moſt uſed; for you muſt never 

[ fence with any body without "Gig 


it. 
g in guard on eh curtis, 


make a round with the wriſt, pre- 
ſenting your body uncovered to your , 
adverſary; then make him the com- | 
= pliment of thruſting firſt at „ 
3 your are to puſh firſt, longe out 
as if you were to thruſt carte, pre- 
2 ſenting | 
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| Faites encore deux ippels .- 
5 = droit. Rapportez votre - pied. 
: gauche A la boucle du droit, en 
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vous: couvrant remettez-vous au = F, 
- t6r ſur votre premiere garde. 
0s Que tous ces mouvemens ſoĩent 
bien liés les uns aux autres, et ſoient 
faits avec grace, nobleſſẽ et aiſance. 
Le ſalut pour tirer tierce et 
 Quarte ou pour tirer au muh oft — 
5 plus uſité; car vous ne devez ja- 
mais tirer avec qui que ce ſoit fans 
le faire. on 
Etant en garde en dehors, faites : 
un tour du poignet, en preſentant 
votre corps à decouvert à votre ad- 
5 /verſaire, Enſuite faites-lui le com- 


pliment de tirer le e ſur vous. 
7 'elt à à vous à tirer le premier, 
4 fendez-yous, comme fi vous vouliez i 5 
3 tirer 
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How zo bold he Sword. : 


er to o hold a Fwagd nll, 8 5 
hilt muſt be flat in your . hand, . 
vour thumb ſtretched and at an inch 

diſtance from the Well, the dener N 
under * wut. a nf... 


Fo: Never keep the ſhoe faſt in your 
hand, but when you parry or thruſt. 
Poor if you hold it always with 
ſtetrength, the muſcle of your thumb 
will en grow F 
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JOUR bien tenir votre 
L faut que la p 
A plat dans. votre main, le poueese 
etendu A la diſtance de 12 lignes 
de la coquille, le pommeau ſous le 
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Third, Let your þ body ſtand ſide- 
ways; ſo that you teet, one's ſhoul- | 
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ssi Tor que vous abrer 
tire Yepee, obſervez 'de vous 
mettre en garde de quarte; «a 
i fn 
"I Vous tournerez 14 main de 
maniere que les ongles ſoient endeſ- 
ſus, le poignet à la hauteur du 
fanc, le bras un po pi, le coude 
en dehors. 

2%, Ayez la pointe 45 votre Nb 


bien devant vous, un peu plus ele- 
vee que votre main, et bien ſoy» 
tenue pour qu'elle ne vacille point. 


3 w. Que votre corps ſoit ef · 
| fac, de maniere que les pieds, les 


* le bras droit et ere ſoi-⸗ 


D 2 1 ent 


* a 2 R 
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be all in the ſame line of direction. 
Hold up the left arm as high as the 
forehead, forming a lemi-circle ; ; 
and keep that band open. 5. 
Fourth, Bend your left knee i in 
ſuch a manner that your body may 
keep in balance upon the left hip, 
and reſt backwards; then ſtretch 
and place the right leg at two ſpaces 
diſtance, according to your ſize; 
keep it flexible, the knee a little : 
bent, both your heels in the ſame | 
direction, the head u pright, and : 
facing your en (See Plate 
eee 5 


2 3 


{| 


1 1 


ent fur la * 7 e le bras 
gauche Eleve à la hauteur du front, 
formant un demi cerele, la main 
ouverte. i 1 

1 Pliez le. genou gauche, — 


fagon que votre corps ſoit aſſis en 


Equilibre fur la hanche gauche, et 
bien en. arriere. Enſuite ' Etendez 
la jambe droite, et portez la A 
deux ſemelles de diſtance, ſelon 
votre grandeur. Tenez la flexi ble, 
le genou un peu 'plie,” les deux 

talons fur la meme ligne, la tete 

droite, et faiſant face à votre ad- 


verſaire. ¶ Vyes la ſeconde Plancbe.] | 
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| Of the Guard FA Tierce. | 


| „ Poly guard differs no ways 


from that in carte, in regard 


to the poſition of the body. The 


band only muſt be a little reverſed 


and turned between tierce and carte, 8 
and the arm a little more e | 


to ſecure the outhide, ; 


Four adverlary may fear your 4. 


LEE 
Die ia Garde de T1 Jerce. 
VB garde de tierce ne differs en 


rien, quant ah poſition du 


8, d'avec la quarte; - finon que 
ka main doit &tre- tournée entre la 
quarte et la tierce, et que le bras 


doit ètre un peu plus e pour 


bien couvrir le dehors. 
Cette garde eſt la meilleure 

parcequ etant ſur la defen ve, 

faites craindre Tattaque. 
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the floors. T3 


I* 12 5 to ſtep forth . 

1 move the right foot firſt, keep- 
ing always the body ſteady. Let the 
left foot follow immediately, and in 
ſuch a manner that both theſe times 
make but one. Bring the right foot 
forward about a foot diſtance. Make 
the left foot follow as aforeſaid in the 
ſame line; and particularly obſerve 
to keep exactly the ſame diſtance, 
that you may aways be upon your 

guard. 

Apply the ſame rules * the re- 


treat, where the left foot is to move 
firſt, 
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De la Marche. 


pou 0 UR bien noe regulierb⸗ 


1 ment, ayez ſoin de faire partir 

1 pied droit le premier; ; le corps 
bien ferme, faites ſuivre le pied 
gauche immediatement, deſorte que 
ces deux tems n'en faſſent qu'un. 
Portez le pied droit une ſemelle en 
avant. Faites ſuivre le pied gauche 
ſur la m&me ligne comme ci-defſus 
FE explique ; et obſervez ſurtout de 


I garder la m&me diſtance, à fin d'e- 


tre toujours ſur votre garde. 
Appliques les memes r&gles pour 
la retraite, od le pied gauche doit 
. le premier. 
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| 0 H A P, XI. 
Of the Counter i in Carte Parade 


7H E N your fo * 
| gages, follow his ſword Yy a 
: little circle; and having the wriſt 
turned in carte, Jan * his blade t to 
row it off. 10 

This parade 3 is DEL one — 
: the beſt in fencing, as it ſecures 
| from almoſſ all kinds of thruſts, par- 
ries with eaſe the feints, the diſen- 
gages over the arm, the cuts over 
the point, &c. and moreover as it 

helps the judgment for the return. 


When you have performed the 
counter in carte parade, baffle your 
| adverfary” J intentions and attacks by 

„ uſing 


* 
4 
33 3 


CHAP. XI. = 
5. 12 Parade du Core & Lune 7) 


| 0 JUAN D. votre. adverfuire, 4e. . 
gage, ſuivez ſon.  Epee en for- 
F n a it un petit cercle pour Tecarter 
en la joignant, le poignet bien 
e en quarte. 
Cette parade eſt regardèe comme 
une des meilleures des armes, par- 
oequ elle envelloppe preſque tous 
les coups, pare facilement les feintes, 
les dẽgagemens ſur les armes, les 


coupes ſur pointe, &c. et parce- 


qu elle aide auſſi au u jugement pour 

| h ripoſte. „ 
A pres avoir Parc du. contre en 
rte, ooupez le jeu de votre ad- 


11 5 © Teve- 


F go 


verſaire avec la parade de tierce, = 


erce, coming 
circle, or to the 


ve; and then 


„ 
. 


», 
me 


1 


* 


ary might attempt againſt 


7 : £ " U 4 1 . ? l N 3 3 a? . 
* 5 A 2 4 * RE 2 ; . 5 4 ! : 
di 0 8 i - z * 4 : , 8 & * us N # . 1 


N. 
"oy 


* 


4 ö * ths 8 2 O * ; " ws Yo” 2 he bs F 3, R 85 | 1 * 8 9 23 2 f F . * 
7 N N 4 : ns 
mY 466 c ” F 4 * - 0 4 
3 8 J N 5 ; 
8 * F 
* . 7 
s [1 1 : . 
. + 25 i * 
4 0 
. 
f : 
* 80 0 ; 
revenant a 
2 % , 3 ; 2 a f j ö 
4 | 8 2 N ; 
% 4 7 K 4 * : N ” ; 
au cercle, changeant, en 
Ia Tel rmant le coal t 5 
Eg | F 
"RT 5 854 4 
Pl. 2 
differentes 
_ | + » 8 2 4 | ? n es \ 
* A P ' j : 0 . . 
que Tadverſaire pourroit avoir in- 1 
, . K 1 * 
tention de porter, 8 e „ 
E * 8 \- 
> wa 1 7 
i ; 4 5 . as 
* HK - a 
* * 1 4 — 
i a 2 : ” 
ry * 
5 - —o- 5 
, i ] | : ? 
* 
8 * s * 4 # 
* . » * + : = hy Fi 1 
i # 4 6 
\ * * . 
| | : | ; 
* * 5 
; 13 4 
OE 
1 ; 444 . 
[4-1 f 
* 4 } - ; 
8 4 28 : 4 : 
f : 4 25 * 4 
s * ; 5 
| i ' 
1 / ; 
1 8 
. X 
1 % 
v 0 
1 4 ; 5 ; 
| \ & 
5 1 £ 


/ 


0 H A P. XII. 
ere the Ce un er in nee: Parade. 


; H 18 n is ; performed in | 
* the ſame manner as the other; 
! is to fy, follow your adver- 


 fary's blade by a ſmall circle; but 


_ obſerve to ſtretch well your arm, and 
: keeping the nails downwards give a 
| ſmart beat on his blade, fo that you 


throw it off. In the performance 
of this parade take care to keep your 
head as far back as poſlible, for fear 


you ſhould bring the ſword to your 


face; which happens often when 


that precaution is not taken. 


This is the moſt difficult of all the 


parades; and as there is no depend- 


ing on it, I would not adviſe you to 
uſe it, -unleſs when you are out of 


i _ adverſary” 8 reach, 


b XII. 
b. ta Parade 4 Ce mire 4. Tierce. | 


Y th ETTE parade W de la 
meme maniere que autre; 
. ceſt-a-dire,. ſuivez la lame de votre 
adverſaire par un petit cerele, mais 
faites attention de bien etendre le 
bras; et ayant les ongles endeſſous, 
donnez un coup ſec ſur ſa lame, 
de fagon que vous Tecartiez.. En 
formant cette parade ayea ſoin de 
tenir la tete bien en arriere, dans la 
crainte que vous ne rameniez l Eple 
 Ayotre viſage; ce qui arrive ſouvent ſi 
. your ne prenez point cette precaution. 5 
E Geſt la plus difficile des pa- 
| rades; et comme elle n'a aucune 
certitude, je ne vous conſeillerai) Jas 
mais de vous en ſervir, a moins que 


| u. ne res hors de meſure. 
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c H A P. 1 [ IL. 
0 * be Engagements. 


Poe engage is to oppoſe t che ad- 
| verſary s ſword either in tierce 
or in carte, when he is out of diſ- 
tance. Having met with his blade 
and being ſure of it, if he is not 
well covered by his guard, and if 
you preſume hs Gy kim, make 
„ ſtrait thruſt. 125 i {i . 


3 
Nou: engage his ſword on the 
4 that is to ſay, in tierce. 
If his wriſt is low, then raiſe your 
hand, and taking his ſword from 
: fort to feeble throw 1 in a thruſt. | 
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"0 8 H A P. XIIL 
Des Engagemens. 


'F ATR E un engagement, c elt 
** CR Tepe de ſon adverſaire, 5 
ſoit en tierce, ſoit en quarte, lorſ- 
| qu'i 1 eſt hors de meſure. Quand 
vous Favez: jointe et que vous vous 
en eres aſſure, si] neſt pas bien 
couvert ſur {a garde, et fi vous 
bene pouvoir le toucher, tirez 
droit. 5 
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"Gd „ee ſon epte'endehors, 
e eſt-à-dire, en tierce, 8'il a * 
poi ignet bas, enlevez la main et 
ae ſon _ du fort au u foible, 8 
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1 0 7 is to bitt Wer | 


how's in chat manner Gb tink | 
in tierce or in carte. But mind 
that your hand deviate not at all 
from the line of direction. | 
EL you perceive your ad 8 | 
force your blade, I would always 
have you diſengage, ene, . 
point ſtrait to his body. 
When after the parade of carte | 
your adverſary recovers in forcing g 
Pour blade, ſeize the time, and 
give him a diſengaged a in 
carte over the arm. e . 
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evez toujours degager, f 
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5 5 p de qu⸗ Gao rs: 1 
roi degage- finement. Pour 22 
ben exécuter ce coup: jetten la = 


main en dedans autant en avant qu'il 5 
ſera poſſible, les ongles en deſſus, : — 
© formant en meme tems Textenſioun 
du bras droit 12 du jaret gauche. | 


2 yer 2 trol ſene Planche qui con- 5 
Ayez le corps 


* 2 


4; 


terne 4 erteg on. 
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f incline ſur le, devant, et entiere- 
ment ſoutenu 15 la partie droiteg. | 


e To a 


le bras gauche Etendu le long du 
fan, a pointe | bien fixte 4 Teſto- — = 
mac de votre adverſaire. Auſſitöt YH 
que vous &tes dans cette attitude, 1 
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| puſh the thrift i in carte. I cannot 


i recommend too much the takin g 
care that your extenſion be made 
before you throw 1 in the chruſt: for 

at that inſtant only you are o deter- 

mine what you will aim at. If he 


uſes the ſimple parade, you muſt diſ- 


engage over the arm. Obſerve alſo 
that your extenſion and the longe 
out be made ſo quickly one after 


another that they comprehend but 
one time; and take care too that the 


diſtance you longe out does not 


exceed four * : Do not form 


12 ps ton untl you * 


* — — — — — — 
2 * * 4 


* We cannot too much practiſe the longe, 
for by that only we acquire ſwiftneſs, firmneſs, 
and exactneſs; therefore the maſters ſhould fre- 
quently make their ſcholars puſh tierceand carte. 
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puis trop vous recom mander d avoir 


ſoin que votre extenſion ſoit faite 
axant de porter le coup, car c'eſt 
ſeulement [inſtant de diterminer 0 
que, vous devez faire. 81 il court * 
a. parade du fim ple, vous degage- 
. ſur les armes. Obſervez auſſi 


que votre extenſion et Tallonge 


A S 


ſvient. faites I vivement les unes 
apres les autres qu elles ne faſſent 
qu'un tems; et prenez garde auſſi 
que votre allonge ne s tende pas 
plus de quatre ſemelles Ne for- 
mer votre nee a0 auſſitot due 
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k =, On ne - ſcauroit trop pratiquer: an 
went, Ceſt | par Jui qu'on acquiert de Ja dexte· 


rice, fermets, et juſteſſe; c'eſt pourquoi les 
maitres ſouvent doivent faire tirer leurs ecaliers 
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les deux talons fur la meme ligne, 


le jaret gauche bien Etendu, et le 


pied ferme A terre, le bras gauche, 


&tendu le long du corps à deux 


doi gts de la cuiſſe. 4 de la my 
Frieme Planche.] 
Pour vous relever, forcez prom- 
ptement ſur les deux talons; pliez 
le genou gauche, et remettez- vous 
en garde, le corps bien en arriere, 
4 pointe de votre épëe bien au 
ö corps 


r * te: toucher 5 
r fair. hb. & 1 
3 far votre allonge, ayez la tete 
en dehors des armes, la hanche 
gauche ſoutenüe, les Epaules bien 
 effacces, le genou droit en dehors, 
plie et dirige perpendiculairement ; "BL 


1 arm nce is, that 
4 you | muſt by pou he hand « out- 
| N gh and bear 
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corps de votre ad verſai aire, quand 
vous engage 
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Il en eſt de meme. de la quarte 


ur les armes, ſinon qu il faut op- 
fer la main bien en dehors, et 
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car 


©: H A p. XVI. 
Tims. 


"H E thruſt, in tierce is never. 
1 uſed in attacks. You muſt 
not throw 1 it in except after the pa- 
rade of tierce, For this purpoſe, 

vou raiſe, as much as you poſſibly 
can, your right hand, ſtretching at 
the ſame time both the arm and the 
left part, as when you puſh carte; 
and then deliver your thruſt in 
tierce. 

It differs from carte over . arm 
only by the poſition of the hand, 
85 muſt be reverſed. 
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| 0 H A P. XVI. 1 
De a Maniere — tirer 7 Three 


„ mais e as n'eſt 


en meme tems le 


as et la partie 


gauche, de mèeme qu'a la quarte; 4 
enſuite vous porterez votre coup | 


en tierce. Wo 
Il ne differe de 058 ſu 


main, Y PT eſt renverſce. 


CHAP. 


* 1 S CHAR 
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qo apres la parade de tierce que 
vous devez le tirer. Et à cet effet, 
vous leyerez, autant qu il vous ſera 
poſſible," la main droite, &endant 


armes, que dans la poſition de Ia ; 


? * 
* Fs 
f 1 Ta 
U 5 l 15 2 N ' $ . 
45 


C H A P. AX! II. 
He ow 10 . Seconde. x 


5 : HE thruſt i in Smd is com- 
* - monly employed on this oc- 
caſion; having parried in tierce, if 
you perceive that your adverſary 
| keeps his ſword heavy againſt yours, 

diſengage dextrouſly under the hilt, 
reverſing the nails downwards, and 

make your thruſt on the flank ; tak- 
ing great care that your arm be in | 

perfect oppoſition, and holding your 
head inſide. [See Plate the fixth.] 


: «4 2 « : 
, * 1 25 3 * 7 H A P, 
Ss 


0 VII. 
De la Ma aniere 2 do tire. Seconde, 


1 C K coup de Wunde {6 tie ordi- 
3— nairement quand, apres avoir 
"pare le coup de tierce, vous vous 
apper erer? que Votre : adverſaire 
force | fur 'votre lame; pour lors, 
degage finement deſſous ſa mon- 
ture, tournant les ongles en bas, et 
N portez votre coup dans le flanc, 
ayant Fattention d'avoir le bras dans 
une mo Ru . de tenir 


wf 'f xieme ns Planche] 


* pe 4 a . 
. 97 $ | | 
& £3 1 MI 0” 25 


> thruſt on the belly, get- 
he ſame time, your body 
ut of the line, for fear your adver- 
ſary's point ſhould reach your eyes. 
But the beſt way to uſe this thruſt 
(and which is leſs dang erous) $0 
diſengage from tierce, under the 
wriſt, and then make the thruſt at 
the belly, forming the oppoſition 
only when you hit. Parry that 
thruſt with octave, and 428 will hit 


at the ſame time. : 


; votre ad 


tems, 


aire. 


aux b eux. Mais * 
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79 
* 
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i 
vous touchez. Parez ce ooup d'oc- 
tave, et vous toucherez en 
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CHAP. 


L.. 


157 54 1 


1 els H A P. XIX. 
of the Bana. 


71 8 $ 1s. thruſt, . flancon- 
nade from its being a binding 
of the ſword from the inſide to 
thruſt to the flank, is Cabin uſed 
in attacks; but the moſt favourable 
_ occaſion for throwing it, is at the 
re epoſte after the parade of carte, 
when yqur ad verſary recovers youve 
| Ws the wrift op. 
Jo perſorm it, drop the point « 
your. ſword under your adverſary $ 
hilt, in ſeizing with force the feeble 
of his blade, which binding, with- 
out quitting it, form = parade in 
octave, and then throw in your 


| You 


- c 5s * 
8 H A P. XIX. 
De ia Flanconnade, | 


I A a E coup, ns d i 
1 cauſe que on er iſe I Epee en 
dedans p pour tirer au flanc, ſe Pra- 
1 tique quelquefois 4 Fattaque; mais 

le moment le plus favorable de s en 


fervir, eſt 2 a la ripoſte apres la pa- 
rade de quarte, quand votre adver- 
faire ſe releve le poignet bas. 
Pour Vexecuter, baiſſez la pointe 
de votre Epee deſſous la monture 
de votre adverſaire, ſaiſiſſant avec 
force le foible de ſa lame, laquelle 
croiſant, ſans la quitter, formez la 
parade LY Rave, et enſuite tirez. 


II 


. RO IN Were oe Sg te + ee 
8 . . we — » 0 


— 


— — ——— f 666 


—— 
* 


P ˙²˙— i ̃ͤͤůAViIl! OE OO OO—_—E — 


— — r HP Is NA tn Goth th Mit 


VOIP GIGS ¶ — 


* 


———— —E“jñ. * 
P ry a i TEE O TER © 


as Pug S. * * 
* ® # 
> * — Py 
£ , * $27.45 008. 
. * I A * Pl - 
4 
8 « 
N Le 
* * * 
. j 
» — 
, 1 
* 
; on ow: ” * 
E z * 
1 , 
* - CY * 
F - — 
4 . * » 


ou muſt not make uſe of the left 


and, as'the ancients taught, in a 


ind of oppoſition; for there is dan- 
If you form your parade 
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ö "HE beat nd eg 2G” of 
two diſengagements, either 


F = ce to tierce Ane from tierce 
do carte, or from tierce to carte and 
Em carte to tierce, "without turning 


7 1 the hand. The meaning and Pur- 
poſe of this feint is to oblige your 
adverſary to give you ſome openings, 


It is commonly Fe after an 
appel“. 
An appel is a beat with the foot upon 
the ground to render yourſelf firm and to ſtag- 
fr your adverſary. 
JJ © Example. | 


| de quarte en 
tierce et de tierce en Strong; # foir | 
de tierce en que | 


tierce,” ſans tourner wm main. | 
inte eft à deſſein d'obliger votre "» 
adverſaire A vous donner quelque ET 
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® Un W eſt un een du pied ſur 
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Sa 
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one mae 
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r ea ten dad —— —— — OE Wap wh.» 


t ee * 


uunpl in Carte. 


1 make an appel and 8 
the point of my ſword as if my de- 
ap were to thruſt carte over the 

A Perceive, or J imagine, that 
He wy: is going to uſe the 
- ſimple tierce parade; therefore I 
2 diſengage again Lamm carte in- 
os and puſh. 


13 | Examphe i in Tierce. . = 
11 mark carte inſide, by a di- 


engage; then come again outſide, 
where 1 — in a thruſt over the 
arm. ache 

. Theſe ne ws 
be thrown againſt a novice who uſes 
always the ſimple parries. 


CHAP. 
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 Evonple er Ruarte 
ſe fais un appel et degage du 


N \ N 3 5 7 


pong : comme 


& tire, quarte ſur les armes. Je 


* 
N. 414 wt Pi 
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return in ſeconde or low carte, by 

octave; which perceiving, diſen gage 
and longe out carte over the arm. 


- Fa * : 
f rs | E ſe C ; 4 . 
3 


5 Example. 


Parry tierce, mark ſeconde, 
bringing the point of your ſword 
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with that on the outſide. 
And .you are only fo obſerve, that 
when your adyerſary comes to parry, 
you. muſt loſe. a time, and then 
nimbly paſſin g your point under his 


arm, turning it upward, 55 the hand 
being in a good op poſition, throw 
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carte infide. e 

Take great care to make all your 
feints with the point of the ſword, 
and diſtinct one from the other, in 
order to deceive better. 
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be, portez quarte en dedans. 
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Afterwards throw your {word's 
point over that of your adverſary; 
but form well your extenſion when 
you plunge your point, and then 
* 
If your adverſary comes to parry 
with ſimple tierce (which you ought 
to ſee at the moment your extenſions 


are finiſhed). diſengage carte inſide, 


18 your is under his arm. 


N. B. The cut and the exten- 
Be comprehend but one time. 
I have put a plate to ſhew the 
danger you are in when you remain 
on the cut. 
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Enſuite j jettez la pointe de votre | 
pee par deſſus celle de votre ad- 
rerfaire ; en formant bien votre ex- 
tenſion quand vous plongez votre 
pointe, et dela tirez.. oh 

Si votre adverſaire court F la pa- 
ade. du ſimple de tierce (ce que 
„us devez voir au moment que 
ous finiſſez votre extenſion) dega- 
gez quarte dans les armes, paſſant 
votre pointe deſſous ſon b 

N. B. Le coup et Textenſion 
ie doivent former qu'un ſeul tems. 
Fai mis une planche, pour mieux 
ire apercevoir le danger qu il XA * 
de refter ſur le coupe. 
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HE bead of the werd 1s 
performed by ſwiftly touch- 
ing your adverſary's blade with the 
point of yours, to try to baffle and 
put him out of order. If you find 
he oppoſes and reſiſts, diſengage 
briſkly ; or if you imagine he will 
uſe a * n mark a feint. 


© Nothing deciives a novice more 
4 Wat Lach xeatings, for he is ſo em- 
barraſſed by them, that he cannot 
_ afterwards ſhun the thruſt ; there- 
fore he that fences againſt a begin- 
ner, has nothing to do but to de- 


lude him * beatin "gs. and feints. 
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E battement 'd'&pte ſe fait en 
*- frappant I&gerement, de la 
pointe de votre lame, celle de votre 
adverſaire, pour tächer de Vebranler 
et de la deranger. Si vous vous 
appercevez qu'il oppoſe et reſiſte, 
degagez de viteſſe, ou ſi vous croyez 
qu'il parera du ſimple, marquez 
une feinte. | 

ILn'y a rien qui trompe plus un 
novice que ces battemens, car ils 
rembarraſſent tant, qu'il ne peut 
plus <eviter la botte. Ainſi qui- 
[5 conque tire des armes avec un com- 
; mencant, n'a qu a. le tromper * 
des battemens et des feintes. 
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ce has 1a les attaques dont on 
doit ſe ſervir contre un homme qui 
nentend pas bien les e du 
1 -ip 8 | ; , 
N. B. Quand vous FARE ces bat: I 
temens ne degagez, Point tout de 
uite, pour ne pas vous expoſer au 
coup de tems; attendez qu'il force 
ur: votre * Pour le faire. | 
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T HE tals is baten by 
_ © *>  +dexterouſly- making your 
| ford "flip along yo ir adverſary $ 
blade, and forming at the ſame time 
your extenſion. - But have a peculiar 
care properly to reſtrain and ma- 
nage your body, ſo that you can 
| meaſure and forejudge what you are 
able to go through. 
hi n a very good . as 
it determines and obliges neceſſarily 
the adverſary to move, either for 
parrying or for thruſting. If he op- 
poſes ſimple parade (as it is moſt 
certain he will) make a feint; if he 
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de law p retenir votre corps et de le 
ſoutenir, pour pouvoir juger ce que 
vous ſerez a meme Texecuter. 
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pour tirer. 8 il oppoſe une ſimple 
parade (ce qu'il fera bien ſurement) 
marquez une feinte. Sil fe ſert 
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according to the caſe, either the 
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[fake the point of your ant flip 
in tierce along my blade (ſtretching 
at the ſame time and with propor- 


tion both your right arm and left 


leg) while I hold my ſword faſt in 


order to parry tierce; which, per- 


_ ceiving, © _— quickly, Sod 


thruſt carte over the arm 
If I parry with the half. eircle 
counter-iſengage 8 
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(pee en tierce, le long de ma lame 
(endant en mEme tems et par 
degres le bras droit et le jaret 
gauche) | je tiendrai mon Epee ferme 
pour parer tierce; vous en apper- 
cerant, degagez vivement et portez 
Lr ſur les armes. | 
Si je pare du demi-cercle, contre 
Gigager. 7 
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| Another Rap. 
Make the glizade inſide. 1 — 


your ſword, diſengage, forming 
your extenſion without puſhing. If 


I parry with the counter, as ſoon 
as 1 join your blade, diſengage 
again, carte over r the a arm. 
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HE counter-diſengage of 
carte over the arm is per- 
formed by diſengaging twice nimbly 
with the point, ſtretching the arm 
proportionably, while you diſengage. 
When your adverſary follows the 
blade with the counter, you double, 
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5 55 Armes. | | Os 


E contre-degagement de quarte 
LY ſur les armes ſe fait . 
gageant deux fois legerement du 
* Etendant le bras à meſure 


Mort ie votre adverſaire ſuit la 
lame au contre, vous doublez, en 
2 . formant 5 


ner that you may judge what parade 
he will uſe. For if he parries with the 
counter in carte, and then comes to 
the parade of tierce, you muſt diſen- 


gage and puſh carte inſide, &c. 
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n tierce Wie wriſt i in carte, 
1 you e bene your era de will 

parry with half- circle or the counter 
in tierce, then double, ſtretching the 

arm proportionably as the thruſt 

approaches the body. If he parry 
twice with the circle, you muſt 
double. If he parry with the coun- 
ter in tierce, and then comes again 
to the parade of carte, diſengage and 5 
throw carte over the arm, &c. 4 
All theſe thruſts require a great 
deal of Judgment, as alſo flexibility M 
in the arm, as they muſt * come 


from the hand. 
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5 H I 8 parade j IS ; to be uſed when 


your adverſary doubles. a To 
perform it, you raiſe the arm to the 


height of the mouth, you follow his 


ſword | by forming a cloſe circle with | 


your wriſt, but extremely quick. 


Drop your point a little, but keep 


it ſteady. Let your body bear back- 


wards, and without wavering, or 
making any motion, for the wriſt 


only is to move; and ſo, the hand 


well turned i in Pe and i in a per- 
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oign t, mais extremement vif. 
Baiſſez un peu votre pointe, et 
ſoutenez-1a ayez le corps en ar- 
tiere, et qu'il ne faſſe aucun mouve- 


ment; car c eſt ile poignet ſeul qui 
doit agir. Dans Cette. attitude, la 
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* contre- degaf ge - ſar vous deux 
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- To perform it well, out of mea- 
ſure, you diſengage quickly in tierce, 
forming. your; extenſion, and. reverſ- 
ing a little your wriſt without op- 
poſing. You feel that your, adver- 
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ſary forces the blade, then thruſt 


ſeconde, getting within diſtance, ſo 
that you may gain your meaſure. If 
he comes to parry with the half- 
circle, throw another thruſt i in ſe- 
ha. ES ED 

This attack is advanta geous when 
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firm 8 bis Sek 8 
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tirez ſeconde. 

Pour le faire, lors de -meſyre 
vous degagez viyement tierce, en 
ſermant votre extenſion et tournant 
un peu le poignet, A fans. former 
loppoſition. Vous ſentez que vo- 
tre adverſaire force ſur la lame, 

alors tirez ſeconde, en ſerrant du 

pied gauche pour gagner votre me- 
ſure. 8 il court à la parade du 
demi- cercle, doublez la ſeconde. fe 


eltte attaque et avantageut ſe 
Hank vous voyez que votre ad ver- 
faire n 723 pas ferme ſur 0 garde. | 
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thruſt of the wriſt is to be 
performed when your adver- 
ry is flow to make a return; which 
perceiving, deliver him another 
3 thruſt when you recover. It "muſt 
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| 1 Diſengage carte over ** arm and 

1 theuſt home. 1 parry with ſimple 

[ | tierce; force then upon my blade, 

turn your, \ wriſt in tierce, and paſſ 
ing your point under my arm throw 
a ſeconde at your recovering. 
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vous 6 le poisnet bas fans 
& votre & e, ou Jorlg que ſes 
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et degagemens ſont 
our Vexecuter, fai 


8 


en tirant vivement un coup | 4 
= _ changez 'T pee: : 

. vous; fi n mon Poi ; 

ſt bas, partez droit; * Je for 3 | 


oh. = ST 4 & 


fot la lame, degagez. | 1 ee Ee 2] 
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3 135 N | Autr E Exemple. 015 SHOOT 5: 0 | 
"7 Hy degagez. 
ſur vous, en degageant a 5 


— — 


. 
diſengage again with me and thruſt 
[See Plate the ninth. 1 If T Make the 
feint une-deur with my Wriſt low, 
5 — ſtraight, KGS. # 
LN. 3 : Wo 2 here is n no certain ty in in 
Alling the time thruſt; vou ex- 
po poſe yourſelf always to make an in- 
a + t ruſt; ; unleſs 3 you, have 
a careful precaution to cover your- 
ſelf well, by oppoſing ſtrongly your 
blade to that of * your adverſary; ; and 
ſtill they are but thruſts of hazard; 
ſo, when. they meet with ſucceſs, 
they aſtoniſh the ſpectator, and are 
conſidered as the fineft thruſts. But 
Y would not adviſe you to uſe them 
in ſerious affairs, for they are dan- 
gerous and gs. BY too much to 


? 111 0 8 _ 


Pa 


CHAP, 
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Agger encore aveo moi et tireg, 
Z ye la neuvieme Planche. 8i je 
marque la frinte une N 16 paige 
nec hes tirez droit, N 
N. B. Il ny a rien de certain 4 
dren le couß de tems. Vous vous 
expolez toujours 2 faire on coup 
10 fre ; +4 moins d'avoir grand ſoin 
de veus bien -couvrir, en oppoſant 
beaucoup votre lame 4 celle de votre 
adverfaire. Encore, ce ne ſont que 
des coups de hazard. Auſſi, quand 
15 reuſſiſſent, ils ctonnent' le ſpee- 
_ et on les regarde comme 
les plus beaux coups. Je ne con- 
Aeris f jamais de s en ſervir, TEpée 
Ala main, car ils ſont "dingy ux 
e Ys 1 


F CHAP, 


[ 36 1 


1 5 HAP. VII. 


0 of FN Ret on . Blade; 70 ling 
down the Sword of yourAdverſary. 


T HE beating on the ſword is to 
be done by giving a ſmart and 
abrupt touch on the outſide upon 
your adverſary s blade, in order to 
beat it out of his hand, when he 
keeps it flat and ſtiffly traight. 
Jo perform it well, you muſt be 
attentive to have your body as much 
as poſſible ſideways and bearing 
back wards, the arm flexible, the 
point of your ſword ſomewhat 
higher 1 aan the common guard, and 


out of meaſure, ſo as to have no- 
thing to fear from the ſtraight time- 
thruſt. | 


Example. ö 


TO nf HAP. vn. Tae 
Ds 2. 4. ee, 2 e, 


1 E coup fee 8 exscute en don. 
nant un coup ferme et ſee en 
khors des armes ſur la lame de 
votre adverſaire, lorſqu' il la tient " 
plat et tendue avec roideur, à fin de 


a la lui faire ſauter de la main. 


Pour le bien former, il faut 
ir attention de tenir le corps 
autant effacè qu'il ſe peut et beau- 
op en arriere, le bras flexible, la 


7 pointe de Tepee un peu plus haute 
que la garde ordinaire, et hors de 
meſure, pour n'avoir rien a craindre 
an coup « de tems droit, 


2-4 2 4 9 
: „ | K 2 ExemPple, 


Example, 
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| Your adverſary | keex ps a Aretched 
d in carte; diſengag e and give a 
cloſe beat with the Fee of © your 


{word upon the feeble of your ad- 
verfary's . If it does not fling it 


down, you mal e 4. ſufficient open- 
ing to deliyer a thruſt i in carte over 


the arm, in advancing | the left foot 


ſo that you may gain your meaſure, 


» The beating of the blade is very ſervice 
able ſword in hand, and it ſucceeds againſt an an 
n who has neither 


CHAP. 


. 


Exemple. | 


Votre adverſaire eft « en garde 
tendue de quarte; depagez et don- 
nez un coup de fouet ſec du fort 
de votre Epée ſur le foible de la 
fienne . * 8 il ne la fait pas tomber, 


vous | vous faites aſſez d' ouverture 
| pour ripoſter « quarte ſur les armes, 


en ſerrant du pied gauche, 25 


gagner votre meſure, | 


e 838 
| 4 — —— 


* „Le coup *. fouet eſt tres ak e Fepte 21a 
main, je conſcille de le pratiquer ſouvent ; il eſt 
 Infaillible contre un adverſaire Ifoible du poig- 
, et qui n'eſt mo ferme ſur ſa _ 


CHAP, 


E o the Beating e, IS Sword 5 15 2 
over the Arm. 


*HIS 5 the — as it expoſe 
"IF leſs than the other. 10 per- 

form it, after having parricd by the 

ſimple or by the counter in carte, 
conſider if your adverſary recovers 

' with a ſtretched guard if ſo, diſ- 

engage, and having quickly and 
with ſtrength battered his Point, 

thruſt carte over r the a arm. 1 


* 


CHAP. 


Tt . l 


6 HAP. VIII. 


Du G imp de Fouet en dehors e la ; 
Parade de Ruarte. 


COP 


4 E coup ot le meillvgs; þ en ce 
* qu'il expoſe moins que Tautre. 
Pour: Texécuter, apres avoir pare 
du ſimple ou du contre de quarte, 
voyez ſi votre adverſaire ſe releve 
en garde tendue. S'il le fait, de- 
gagez en frap pant avec force et 
viteſſe ſur ſon 8 et tirez 5 2_—_ 


fur les armes. 
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7 AS an | ay * when | on give in 
Os. 


TN onder wo ſize well this chef, 
keep your wriſt flexible; and 


— your adverſary diſengages, to 


perform the beating eee er 


: in wn his motion. 


"Being on 1 in i * point | 
of your ſword well before you, the 
Wriſt flexible, your adverſary wants 
to beat on your ſword.. As ſoon as 
he diſengages, counter-diſengage 


and puſh carte, 
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Coup de Tems 4 prendre OT 
: donne en 55 
ien ſaiſir ce coup, tene 3 
SP otre Poignet flexible; et lorſ- 
que votre adverſaire depage, E 
donner le coup de fouet, degagez | 
vou us- meme ſur ſon mouvement . 4 
pointe d 1 5 TR Pn 5 
en le dee ee, 
adverſaite veut. vous donner „ 3 


W 11 


fitdt _ : 


pA AN 42 > 


Tl * 5 Fe 5 » 4 SASH ape > 4 
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5 i 1 8 
0 be — to rd, is to join it; 


Fl 1 3 


then having 55 wriſt rever- 
fed, and the nails downwards, t 
2 abruptly y with the edge of your 
blade. on the adverſary” J from the fort 
to the feeble, o 8 you drive it 


x ile «i 1 


% 8 


away. i : 
T4266 7 meckod * ab : 
arming, and indeed the only one T 
would adviſe to attem pt,. whe en the 
adverſary « does not recover, as it ex- 
in no ways; and if it is not 


certain i in its execution, at leaſt it is 
'ad vantageous: : for if) you | don't beat ; 
| the word out of your ur antagoniſt! 8 


CEOS * 


1331 


nd, however you are fare to re- 


N F 


; 5 1 it far enough to enable you to 
hit him. ö 
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or. e 3 5 

R OISER Trepte, Caſh ro 1 
A joindre; ayant le poignet 1 
reverſe. et les ongles en bas, ap- F 
puyer bruſquement du tranchant l 
de votre lame ſur celle de votte 5 
adverſaire, la froiſſant da fort au | 
foible pour la chaſer. >0o29! ward 1 
Oeſt le meilleur "A mement et [7 
le ſeul qu on doive tenter, e | 
radverſaire ne ſe releve pas; car i! 


n'expoſe en rien. Et sil neſt pas 
tain dans ſon execution, | du 
moins il eſt avantageux : parceque 
Fil ne fait point tomber Vepee de 
tte adverſaire, vous @tes toujours 
ſir de Vecarter aſſez pour pouvoir 
le toucher. RES , 
PJ Exemple. 
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I chruſt carte over the arm, you 


parry with the counter in carte, 


without forcing my ſword. As ſoon 


you prrcuive:: of recover, croſs my 


ngth and quickneſs, 

verſed, and ſo that 
the nail be downwards, your point 
being well fixed to oy hs then 


— ſeconde. 


e ana dn cg of 


my ſword ( ſee Plate eleventh) you 
had not taken it properly, come 
iredly to the parade with the circle, 
making 's ſmall, but very ſpeedy 
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- : + ty 
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2 the Return with the 2 wy. 


+ H E daun with th yl 
Trormed by n en | 
x: of che arm, for che foot muſt 
be firmly planted. upon the ground, 
and the body aft not move, When 
your adverſary longes out a full 
thruſt, ; you , Were with ſuch a 
ſtrength t dat you! drive his arm out 
of the line; then” deliver quickly a 
ſtraight return, ide | giving kim | 
me 0 eee r ot 7 


TELE 14 . 


E _ WG mo 
ls am on tierce, and forcing upon 
my adverſary's blade, I give him an 
opening to thruſt inſide; when he 
: dogs 141 1 Iwiltly parry and return a 
ftraight 


ne la main ſe fait 


* 


as, car le pied doit etre ferme 
1 B et le cor. 


8 E 


* ne ; doit pas 
boug Lord N votre ee 


3 89 72 : 
Vas + "4 þ 9 1 12 4 1 I . 8 4 2 . 
* ? 1 p.. nd, vous 
* N "2 


* g 1 5 : - 4.2 


fates 


* — 
= % 


gots : ſourn L 


wo 26 . 


poſte "droite, "fans lui donner k 
tems de ſe relever. 


fortir ſon bras de la | 


FTC 


* % 
7 44 
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955  Exemple. | . 


| 4] N luis en E tierce, et forgant bur 
tk Jam 


I ede mon adverſaire, j je lui 


onne un jour pour tirer quarte en 


3 


dedans; au .moment quiil le fait, 
. 


-extenſion du 


EZ vivement. une I 


— ns 


e os 


1 — 
25 * 
1 


4 TY 1 


je pare vivement et ripoſte de la 
main un coup droit en quarte, ne 
faiſant que Vextetifion du bras. 
Vous pouvez auſſi ripoſter ſe= 
conde ou tierce, apres avoir r pars le 
ear de e 


| e E 
To ſuis en garde de quarte; je 


S "gh ſur Vepte de mon adverſaire, 
pour Tobliger a tirer quarte ſur 
es armes, laquelle botte parant de 
"tierce avec force; je fipoſte ſoit 
ſeconde ſoit _Lierce, comme il eſt 


Voila t tous les coups e et toutes les 
parades qu'on doit bien \Etudier fur 
le plaſtron, A fin de les pouvoir ex- 
keuter avec toute la preciſion et 
tout le jugement qu'ils requerent 
dans l'aſſaut. L 
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; 5 a 1 2 2 ; | 
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8 H A P. xl 
To thruft at the Wall. 


"0. thruſt tierce ak ict. 

| (otherwiſe called to thruſt at 
the wall) is the moſt neceſſary exer- 
ciſe for a ſcholar to acquire ſwiftneſs 
and firmneſs, as alſo to know his 
meaſure. In a word, it is the beau- 
tiful 1225 ue — 


T tire Carte, AT 


When you have aſſured yourſelf 
of your right meaſure, and made the 
ſalute, with the point of your adyer- 
fary's blade as near the hilt as you 
poſſibly can, keep your arm very 
flexible ; : then NG nimbly and 


dex- 


ef 


9705 1 A P. XII. 
. la Ma aniere de tirer au v; ur. 


5 "IRER tierce et quarte 6 
trement dit, tirer au mur) 
>. ati le plus néceſſaire a 
un ecolier pour acquerir. de la vi- 
teſſe et de la fermete, et pour con- 
notre auſſi ſa meſure. En un mot, 
ceſt le vrai tableau des armes. 


Pour tirer Quere | 


A pres vous &tre aſſure de votre 
jute meſure, et fait le ſalut, en- | 
gagez de la pointe de votre fleuret 
celui de votre adverſaire, le plus 
pres de la monture qu'il vous ſera 
poſſible. Tenez votre bras bien 
flexible ; ; enſuite aebages finement, 

L „ 


dextrouſſy Shin. your hand 
very forward, alfo ſtretching the 
right arm and the left knee, fo that 
your body be totall y upon the fore- 


part, what we call the extenſion. 
[See Plate the. third. fterwards 


puſh home in forming well your 


Htion. AG 2 foil _— in 
parries, your arm mb motion 
at all, eee ſame line 
and well oppoſed. Obſerve alſo, 


whether you are then 58 W 2 


have. your body well and 


Readily borne up, (/e Plate the 


fenrth) your left foot ſtanding flat 
upon the ground, m head _ 
gg 


In 


T2 WY . WR 


19 


4 125 4 


| jettant bien la main en avant et 


etendant le bras droit et le genou 
gauche, de ſorte que le corps ſoit 
tout=a- fait ſur. la partie de devant; 
ce que nous appellons Iextenſion, 


[LYoyez la troifieme Planche.) De 


la tirez en formant bien votre op- 
poſition. 5 Tenez votre fleuret aiſc 
dans votre main, en ſorte « que ſi vo- 
tre adverſaire pare, votre bras ne 


faſſe aucun mouvement, et ſoit tou- 


jours en la mème ligne et bien op- 


poſe. Apres quoi, voyez ſi vous 


etes ferme fur vos parties; ayez 
attention que votre corps ſoit bien 
couvert et bien ſoutenu, (oper la 
guatrieme Planche) votre pied gauche 
a plat, et votre tete bien droite. 


; — 
* 

1 

L 


L * | Pour 


In erer to recover r quickly lean 

oy on both your © heels, then 

bending the left knee, come up 
02 again, and bring 3 — back 
3 _ 


75 thruft Tiere. 


be thruſt in tierce, | or rather 
carte over the arm (for you muſt 
never turn the wriſt when you diſ- 
engage) is performed in the ſame 
manner with the carte; that is, by 
diſengaging with the point, forming 
your extenſion, and Tage with 

agility. # 
N. B. . at you muſt 
never balance yourſelf upon your 
- longe, for if you acquire ſuch a 
cuſtom, you can never be firmly 
en but enure yourſelf to the 


x making 
2 


Pour vous relever avec viteſle, 
forcez ſur les deux talons; enſuite 
pliant le genou gauche, .Televez- 
vous, en portant votre corps bien 


* 
* s . > 
= ; 
En arriere. 5 
* By. FOREST \ 0 — 2 . A r Fr ; 1 
4 3 * 2 3 z 1 * & * 


an - over tirer Tierce. 


"Ta Fe * ** 2 Cots 


Le coup de tierce, ou platst de 
quarte ſur les : armes (car il ne faut 
” Jamais tourner le er en dega- 
geant) ſe tire de meme. que celui 
de quarte: c'eſt à dire, en déga- 
- geant du bouton, formant Vexten- 

| ion, et tirant vivement. 
N. B. Obſervez qu'il ne faut 
jamais vous balancer ſur votre al- 
longement, car ſi vous prenez une 
telle coutume, vous ne ſerez j jamais 
ferme ſur vos parties; accoutumez- 
L 4 | vous 


128 1 


* from as a as . 
a bly vou can then you. will 75 
3 more ee e and will | 
better. know. the reach 1 pars diſ- 
tance. 15 . 

When you 1 thruſt. o- 4} | 
three times, and find you are firm, | 
you muſt reft no more upon your | | 
longe, but recover as ſoon as. you : 
have made your thruſt; ; for you muſt IN - 


accuſtom gourfel.g to yore al 7 
VP your nerd: | 


CHAP. 


s yous Gn \ tirer d auſſi loin | 
qu'il vous ſera poſſible; vous en 
degagerez plus finement et con- 
noitrez mieux la ss de vere 
© Quand: vous avez tire 1 ou 

trois coups, ct que vous {entez que 
vous Ctes ferme, ne reſtez plus fur 
votre allongement, | mais releyvez- 
vous auſſitot que vous avez tire le 
coup. Car il faut s acooitumer a fe 

n en hs fa 1 


CHAP. 


20 H A P. XI I. 
1 15 ow ro 0 parry Tierce and Carte, 55 


4 


' 0 parry well tierce ns carte 
> take particular care to join 
your:/adverſary's blade only when 
he i is on his guard; otherwiſe he 
may lurprize you either by diſen- 
gaging under your wriſt, or by 
thruſting be 4 joining your foil. 
Accuſtom yourſelf alſo, when 
you have parried, to make the re- 
poſte with the extenſion of the arm, 
that will make you return quickly 
after a parade; but to do it, ſtay till 
your adverſary recovers, for you muſt 
quit his blade only at that moment; 
and then if he thruſts tierce, the re- 
turn will be in ſeconde; if it be in 


carte, the return will be in carte. 
CHA P. 


„ 


CH AP, HR - 
De la M aniere de parer Trerce et 


To 


D 0 U R bien parer tierce et 
TY quarte, ayez grand ſoin de 
ne joindre la lame de votre ad- 
verſaire que lorſqu ils eſt. mis en 
garde; : autrement il Pourroit vous 
ſurprendre, ſoit en degageant ſous 
| votre poignet, ou en tirant fans 
Jennie WOE ET TT OT 

 Accotitumez-vous ö auſſi, apreès 
avoir pare, a marquer la ripoſte par 
Textenſion du bras. Cela vous 
fera ripoſter avec vivacite après une 
parade; ; mais pour cela attendez 
que votre adverſaire ſe releve, cat 
vous ne devez quitter ſa lame que 
dans ce moment; et alors, s'il a 
tire tierce, la ripoſte ſera en quarte. 
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, | EM AT. BY: 
How'to thruft to all Feints. 


0 thruſt to all feinte & is to put 
. thruſts of the leſſon 
into practice. * or that purpoſe, 
begin by trying your adverſary. with 
appels, beatings, diſengages, and 
extenſions, in order to embarraſs 
him, fo that (from his way of Parry. 
ing) you may judge and determine 


what thruſts you can deliver. | 


Rauh. 


Diſengage in carte with 
point; „ be parries by the counter, | 


double; if he parries by the wad 
make a feint. ä 


Make 


# | 
et # 

: i 2 33 bl ; 
A. — 


CHAP, av. 


Teint. | 


? 


mettre en pratique toutes les 
bottes de la legon. A cet effet 


commencez par eſſayer votre ad- 


verſaire par des appels, battemens, 


deèégagemens, et extenſions pour E- 


branler, afin que (par fa fagon de 


parer) vous puiſſiez Juger et deter- 
miner quelle botte vous ẽtes a N 
tee de tirer. 


Exemple. 


Digagen en quarte du bouton. 
8' il pare du contre, doublez. 8 4 
pare du * — une feinte. 


0 


an i A routes . 


| * a nn . 10 


Faites 
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Make frequent practice jy beat- 
ings on the ſword, to put him out 
of order, as alſo of extenſions, or 
glizades, to oblige him to parry. 
In fine, endeavour to deceive him 
in all his parades, as lightly and 
_ dextrouſly as you poſſibly can. 


'f.48 3 5 1 
Faites ſurtout ſouvent des bat- 
temens ſur l'epee pour le deranger 3 3 
des extenſions et des coulemens 
pour Tobliger à parer. Enfin, tä- 
chez de le tromper dans toutes ſes 
5 parades le plus legerement et fine- 
ment que vous pourrez. 


0 H A b. xv. 5 
thi ow t0 party to al Pejnts. 5 


0 parey to all feints is to eff 
1 ploy and make uſe of all the 
> ths of the leſſon, varying then 
at every inſtant, ſo that your adver- 
fary be not able to know which you 
are going to oppoſe. The parades 
with the colinter, with the circle, 
and with the octave (in order to 
baffle your adverſary $ delign) are 
very uſeful, 
Nothing teaches to parry better 
than parrying often to feints ; as the 
perſon that thruſts to you, not fear- 
ing the return, diſengages dextrouſſy 
the wriſt, therefore does not oblige || | 
you to make wide motions. 


4 


ue moment, n ne point 
donner à ſon adverſaire a connoitr 
celle dont vous Sha "__ : 2 


parer 
4 toutes 


quꝰ en parant ſouvent 
feints; parceque celui 
vous, ne craignant p int 1a 


e | par conſèquent ne vous lig J 
faire de grands mouvements. - el 
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| 5 both ſides to de- 

. ceive one another by ſome feints, ſo 
may either make 

- _ thruſts or parry them. e plies 

2 Therefore when the combat 
ann have made the ſa pies 
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take peculiar care to 
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When you begin to make an 
aſſault, you muſt conſider whether 
your adverſary has a mind to attack 
you, For that purpoſe, make a 
ſmall ſtep backward, preſenting: the 
point to his breaſt ; then, if you 
are engaged in carte over the arm, 
and if he comes upon you to gain 
his meaſure, force upon his blade, 
and give him an opening on the i in- 
ſide, to oblige him to thruſt carte. 


When he does it, uſe the ſimple 


parry in carte, and return carte; if 


he make the feint une-deux, | parry 


with the counter in carte, \Poifin g 


your body ſomewhat backward, and 


throwing in a ſtraight return, If | 
you perceive he ſtrengthens his 
body, and is coming to parry your 


return 


Ie, 6 a 
* 25 . 3 >; 1 
5 8 g 


cabin vous commencez A fall. 


bh in aſſaut, vous devez confiderer fi 
yotre adverſaire à envie de vous at- 


taquer. Pour cela, rompez d'une 


petite meſure, en lui preſentant 
bien la pointe au corps, Dela, fi 


vous Etes engage en quarte ſur les 
armes, et s'il vient ſur vous pour 
gagner ſa meſure, forcez ſur ſa 
lame en lui donnant une ouver- 
ture en dedans, pour Tobliger a 
tirer le coup de quarte dans les 
armes. Quand il le fait, parez | 
du ſimple en quarte, et ripoſ- 
tez quarte; $11 marque la feinte 
une- deux, parez du contre en 


quarte, en jettant un peu votre 

corps en arriere, et donnez la ri- 
= poſte droite. Si vous ſentez qu'il 
ſoutient ſon corps et va parer votre 


M 3 ripoſte 


N 
. 2 
5 3 2 IS. 
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return with the PA lofi a time 
and diſengage carte over the arm. 


Never ſtretch out to your adver- 


fary;' 7 but on the contrary oppoſe 


always a parade. Do not let 


your eyes be fixed upon one part 


more than another, by which means 
he can never judge what you have 


a mind to perform; but rather 


aſſume a bold air and ſtudy all that 
you want to execute. I would al- 

ways adviſe that your aim and mind 
ſeem unſettled on all your deſigns, 
that he may not gueſs at them. Do 


not accompany your thruſt with 


your voice, for it ſerves but to let 
your opponent know your inten- 
tions, to injure your ſtomach, and | 


to ſtun the echte, 


— 143 ] 
ripoſte du ſimple, perdez un tems 
ot dEgagez quarte ſur les armes. 
Ne tendez jamais; mais au con- 

aer oppoſez vous toujours auõ 
parades. Que votre vue ne ſoit - 
pas plus fixe ſur une partie que 
ſur une autre, pour que votre. ad- 
verſaire ne puiſſe jamais s ahbe 
voir de ce que vous voulez exc- 
cuter ; mais plutor, ayez un air 
aſſuré et Etudiez tout ce que vous 
avez envie de faire. Je voudrois 
meme que votre point de vue et 
votre idée ſemblaſſent egares ſur 
tous vos deſſeins, pour ne pas laiſ- 
ſer à vous deviner. HO 
Dee eriez point quand vous tirez, 
cela ne ſert qu'a faire connoitre vos 
o a vous fatiguer Feſtomac 


et a Etourdir les ſpectateuts, 
M4 II 


Tz 


Again, it is decent and polite, 
. whenever you hit your adverſary, 
not to boaſt of it, the {| pectators are 
to be your judges; have ambition 
but no malice. Such are the man- 
ners which all gentlemen ought to 
adopt in an aſſault. 


You muſt alſo take care that che 
* of your guard be not too 
wide, for 1 would have you make 
your adverſary think that you are 
out of meaſure; which then will 
oblige him to approach you. If f 
your diſtance is too large, loſe your 
meaſure; your adverſnry believing 
you are too near him, will cer- 
tainly get farther, and you cannot 
reach him. Perhaps, ſome will ob- 
ject 


b 


„ 
l ẽeſt auſſi honnete et poli de et 


tirer vanite de ce que vous touchez 


votre adverſaire, en le diſant A haute 


voix; le ſpectateurs doivent 'Etre 
vos juges; ayez de ambition ſans 


7 


mec nancete. Voila la veritable 


maniere avec laquelle tout gentil- 
homme doit ſe comporter dans un 
aſſaut. 

Il ne faut pas non plus vous 
Andre trop ſur votre garde, je vou- 


| drois que vous laiſſez croire a votre 
adverſaire que vous etes hors de 
meſure; ce qui Tobligera alors 4 
ſerrer. Si vous etes trop fendu, 


vous perdez votre meſure. Votre 
| adverſaire vous croyant trop pres 
de lui, $'eloignera certainement, et 


vous ne pourrez plus Patteindre. 


On m'objectera, peut-Etre, que je 
5 = - 


8 3 +4 

* * 4 

; p ; £ 

? . 1 

s ts . * 3 
52 % E % 

2 *. { * 


je& to my 1 not being gm, but cuſ- 
tom will give me that firmneſs. 
And thoſe who have ſeen Mr. St. 
George's fencing (who is without 
doubt the beſt fencer we have) 

ought to have remarked, that though 
he is of a very high ſize, his guard 
com prehends but a very little diſ- 
tance, by which means he is out 
of the other's reach, and ſtill his ad- 
verſary is within his. 

Never attack your e but 
with prudence, and when you have 
hit him, recover directly and quick- 
ly, fixing your point to his body, 
ſo that you may always act defen- 
fively; If your adverſary is not as 
much ſkilled as you, never attack 
him; for it is the prudence of a 
good fencer to bear the attack, and 

to 


197 J 
ne ſerai pas ſi ferme; mais la pra- 
tique me donnera cette fermets. 
Et ceux qui ont vii tirer Mr. de 
St, George (qui eſt ſans contre dit 
le premier tireur que nous ayons) 
doivent avoir remarque que, quoi- 
que d'une fort grande ſtructure, il 
n'eſt preſque pas fendu ſur fa garde, | 
Parla, il eſt hors de la portée de 
ſon adverſaire, qui of Rs 
h fienne. 775800 
N attaquez jamais votre adver- 
faire qu” avec prudence, et apres 
avoir touche, relevez- -vous pronaptes 
ment, votre pointe bien fixte a ſon 
corps, pour Etre toujours ſur la 
- defenſive. Si votre adverſaire eſt 
moins fort que vous, ne Lattaquez | 
jamais. Car il eſt de la prudence, 
meme d' un bon tireur, de ſouffrir 
7 Tat- 
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to receive the adverſary. You may 
not hit ſo often; but at the fame 
time your adverſary will not have 
the ſatisfaction of touching you, as 
ow do not RR yourſelf to his 

= W are many 100d emer that 
are touched by novices; but it is 
their fault. They give fix hits to 
one, that is true; but however 
they receive one. But this proceeds 
from their imprudence only, in al- 
ways attacking; they are caught by 
hazard rather than by addreſs and 
knowledge; which proves that no- 
thing in fencing is certain, but the 
art which one employs, renders it 
uſeful and agreeable. Therefore | 
keep always and by all means on fl 
* . taking care to parry 
2 well 


* 


> 
t 
® 
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a attaque, et de récévoir Padver- | 
faire. Je ſuppoſe que vous ne 


toucherez pas ſi ſouvent; mais 


auſſi votre adverfaire, n'aura pas 


la ſatisfaction de vous en toucher, 
ne vous expoſant point à ſes coups. 
Il y a beaucoup de bons tireurs 
qui ſont touches par des novices; 


par leur faute. Ill eft vrai qu ils en 
donnent fix contre une; mais ils 


nen ont pas moins regu une. Le 
tout vient de leur imprudence à 
toujours attaquer. Ils ſont plùtät 
pris par hazard, que par addreſſe 
et ſcience: ce qui prouve qu'il 
n'y a rien de certain dans les armes. 


Ce neſt que Vart que Ton y met 
| qui le rend utile et agréable. Ainſi 
Teſtez donc toujours ſur la defen- 

_ tive, en vous occupant à bien pa- 
rer; 


4 


| {i "SP: F | 
N well, and then you" I be glngt fore | 
\ to deliver the return. ä 
: 11 you. make an attack c on a per- ; 
fi not ſo Ckilful as yourſelf, never | 

— return, to him but ſtraight, Which 

form ſweiftly; that is the * not 
to ſpoil e in benin 4 g. 


** * 


When you engage the. rd, 

[i "ag a particular care not to divide 
your guard; I mean, if it is in 
tierce: cover well the outſide, ſo 
that you. have nothing to fear but : 
8 on che inſide; and contrarily, if it 
is on carte, ſecure well the inſide, 

that you may have the outſide only 

to defend. For it is inconteſfable, 

that if you keep a divided guard, 
you. will have two fides to defend, | 
inſtead of « one, 3 
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rer; et alors vous eres 'prefque H 
8 certain de la ripoſte. 1 
di vous faites aſſaut avec un 

4 olier moins fort que vous S, ne lui 
| + ripoſtez 5; Jamais que des cou ps droits 

et de viteſſe. Ceſt le moyen de 
ne e e vous mag tort” en tirant 


1 2 vous engages repbe 
yer bien ſoin de ne n par- 
_ ager votre garde. G 'eſt 4 dire, fi 
vous etes en tierce, couvrez bien le 
"Jahors," pour que vous n- ayiez que 
le dedans à craindre; et au contraire, 
ſi vous Ctes en quarte, couvrez bien 
le dedans, àfin que vous n'ayiez que 
le dehors à deffendre. Car il elt 
inconteſtable, que fi vous partage 
votre garde, vous aurez deux cotes 
A | deftendre au lieu d'un. f 
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When you ſtep formed; to gain 
| your meaſure, you mult never diſ- 
engage, as the ancients were uſed 
to teach in their leſſons; that is 


contrary to rules and principles“. 


You have nothing elſe to do but to 
make yourſelf ſure of your adver- 
fary's blade; for you muſt _ 
that as often as an at 


1 


| thruſt, | 3 py 20-4 were 
not ſo well acquainted with as we 
are at preſent *. [See Plate the 
ninth.] When you parry, hold the 
{word always very faſt in your hand; 
but on the contrary, when _ have 


S 1 know ſome in ET who are ſtill attach- 
ed to their old cuſtoms. 
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a2 mind 3 any N vou 
1 keep Your arm flexible, and 
- the ſword ealy, chat Ju. wy at 
with more vivacity. 
©2410, not let your alk * 
trate into your intention, and con- 
jJecdure your parades; this you muſt 
effect by not minding his diſengages 
| and falle attacks, which are only 
| ſnares to make you more &, that 
be -MAY find an pe ening to thruſt i in, 
a But —4 always your pe pint, fixed 
: againſt his body, keep it firm and 
up. 5 and if you perceive, he makes 
Aker, too wide, deliger him 


quickly a time-thruſt, 
When you are on guard, | FI 
want to attack ydur adverfary, dif- 
engage inſide and outſidę, in order 
to 40 what 8880 he 1 is going to 
bagup We make 


laufſcs./artaques, qui ne ſont 


Is). 


Send ous: voulez marquer od 
Hues. frintes, vous deve tenir votre 


bras fle xihle et IEpEe Aalen pau 
ayoir plus de vivacitce. e glei 
Ne hiſſea pas votre deere 


penttrer dans votre intention et 
No ectuier vos parades, en WP. re- 
nt point Aa ſes dégage ; 


” 
= 


des pisges pour vous brander, afin 


4 avoir une ouverture pour tiren; 


Ayez caujgurs votre pointe fixee A 
fon | dorps, ferme et bien ſoutenusg 
ei fi vous: vous appercerez qu il 
ble ſos wouvemens trop larges, tic 


e vivement un coup de tems. 


Joger de la parade qu il va prendre, 


Lorſqu etant en - garde, - vous 


voulez e attaquer votre a rerfaire, d&- 
ber en dgdans et en dehors, pour 
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5 1 05 of, and then determine | 


which! thruſt you may venture. If 
hep gloes not oppoſe your arte 
make an extenſion of the arm and 
Dp along his blade; e well 


your body (which is the maſt eſſen- 


tial . IIR Nu a 15 


Sen derible, raiſ ſe. hour b. 
an ſtraight c over. ; the 


outfide, make an extenſion of the 
arm. „If. your N oppoſes 
erden dd is coming to parry 
with. the balf-circle, double carte 
inſide. Take care in forming your 
; extenſion, leſt he ſhould: throw ina 
time · thruſt, or ſhould give a fling 
on your ward, or ſhould croſs it. 


- wo , , 44) 


$. { When: you are 3 on 4 


> Fo 7000 i 


— F: 


et diterminez enſuite ale? 


vous pouvez porter. "Sl ne s 'op- 
poſe point 2 vos attaques, | faites une 
extenſion du bras et glifſez le long 
de ſa lame; ; en retenant bien vo- 
tre corps (point le plus eſſentiel). 
Si vous ſentez de la refiſtance, dé 
gagez de viteſſe; * ſi au contraire, 
ſon bras eſt. flexible, enlevez la 
main et tirez Au, quarte fur les 


| armes. 


Quand vous Utes engage en de- 


ws des armes, faites une extenſion 
du bras. Si votre adverſaire 8 op- 


poſe a votre fer et va parer le de- 
mi-cercle, doublez quarte dans les 


; armes. Prenez garde qu 'en for- 
| mant votre extenſion, il ne tire le 
coup de tems, ou ne vous donne 
un coup de fouet, ou ne croiſe vo- 


N 3 EE 


F x8 1} 
You; mul t be in guard 


2400 


and prevent it by parryings,, where 


fore you; mi 


L keep your body very 


firm. y peiſed 1 Upon, your, legs, and 


be FART | to parry, or ee the 
On the lame: eager. you 
may alſo make uſe of feints, as of 
the ſeconde- carte over the arm; or 
of the little bearings of the food, 


in x order to get an opeing wherein 


may diſengage _ nimbly a 


on £15 


ſtrai gbt thruſt. Tou may again 


10 
5 make © the feints une: deur under the 
8 the kame « engagement, if you 


121 £125 


perceive your adverſary is going to 


parry. with the counter in tierce and 


the fimple of carte, counter diſen- 
gage and « come again to carte over 


3 9 ARE: the 


19 ] 


tre Epbe. Ill faut vous y attendre 
et Téviter, en parant. C 'elt- pour- 
quoi vous devez avoir votre corps 
ambes, et etre 
ret à parer ou A per, la aer 
fade. 7 

Sur le meme. + vous 


bien ferme ſur les 5: 


n auſſi faire des feintes, coin 
me de ſeconde, quarte ſur les ar- 
mes; ou bien des petits battemens 
d cpëe pour vous faire un jour, o 
vous puiſſiez dégager vivement un 
coup droit. Vous pouvez encore 
faire uſage des feintes une-deux ſous 


la poignet. 8 


Sur le meme engagement, ſi * 


voyez que votre adverſaire va parer 
du contre en tierce et du ſimple de 
quarte, contre-d&gagez et revenez 
N 4 Auarte 
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— he-army; If it happens chat hy 
wants to parry with the fimple in 
atieroe, which, forms two parades, 
throw carte inſide, in longeing well 


tee thruſt in tiere: to diſcngog 


under his arm. 
On the ſame engagement, if your 
ee would enter in by force 


-witha ſtraight thruſt, raiſe your hand, 


keeping the wriſt flexible, and form 


the parade of prime in order to 


return ſeconde. | See Plate eighth.] 
On the ſame engagement, if your 


-adverſary appears to be at an uncer- 


tainty to attack you, make a rum- 
pling with ſtrength along his blade, 
Which will form a diſarm, or at leaſt 
give you a ſufficient. opening to 
enable you to chruſt Araight carte 

2 the arm. 


On 


; 


— 


| 


quarte far: ha armes. S'il arrive 


qu il cherche à parer du ſimple de 


tierceʒ ce qui forme deux parades, | 
_tirez quarte dans les armes, en al- 
longeant bien le coup de tierce 
oy dégager ſous ſon bras. 
Sur le mEme engagement, ſi vo- 
tre adverſaire veut entrer de 880 
d' un coup droit, enlevez, la main 
tenaht le poignet flexible, et formez 
la parade de prime pour ripoſter ſe- 
| conde. U oe Ia huitieme Planche.] | 
Sur le meme engagement ſi vo- 
tte adverſaire chancelle à vous at- 
taquer, faites un froiſſement avec 
force le dong de ſa lame, ce qui 
Fformera un deſarmement, ou du- 
moins vous fera une ouverture ſuf- 
fiſante pour tirer droit quarte ſur 


les armes. 
. Sur 


- "et - * * * * 
f WO, 7 ; 


On the fame- . 
order to lay a ſnare for your vs. 


ſary, lean upon his word in raifing 
and turning your hand a little, the 


point. low as if you were geit to 
parry the half-circle, If he de- 
ceives your parade, ſtop him by 
parrying with Octave, and imme- 
diately deliver your thruſt ſtraight. 
If you want to lay him another 
ſnare on the fame: engage, diſen- 
gage carte, the point ſomewhat: low, i 
and inclining your body a. little 
forwards, your hand in the line of 
direction, oppoſed to his ſword, in 
order to ſecure you from the time- 
| thruſt, If he comes to Join your 
blade, cut carte over the arm, or 
cut and. diſengage, or cut and dou- 
ils according to the parades he uſes, 


of 


L 6G] 
gur le meme engagement, vous 
"rake tendre un piege à votre ad- 


\ verſaire, _ appuyez ſur fon Epbe en 
enlevant et tournant un peu la 
main, la pointe baſſe comme ſi vous 
alliez parer du demi-eercle. 8 il 
trompe votre parade, ard a avec 
la parade d' octave et tirez en 
teims un coup droit. 
Si vous voulez lui tendre un au- 
tre piege ſur le meme engagement, 
degagez quarte, la pointe un peu 
baſſe, et inclinant votte corps un 
peu ſur le devant, votre main bien 
en ligne, oppoſèe a ſon &pte (crainte 
du coup de tems.) 8 il va joindre 
votre lame, coupez quarte ſur les 
armes, ou coupez et dégagez, ou 
coupez et doublez, felon les pa- 
"dv qu'il prend, leſquelles vous 


devez 


ue 


1 164 ] 


of which you are to 1 7 at'the | 
ame inſtant you thruſt. oY. 


On the ſame engagement, 17 your 


adverſary uſes always the counter 
in carte, counter diſengage. If he 
mo your deſign by parrying with 


e imple of en thruſt carte 


When you are in e e en- 
gaged on the outſide, and that your 
adverſary diſengages to ſeize your 


blade in carte inſide, you muſt di- 
rectiy diſengage and puſh'a time- 
| thruſt in carte over the arm; by 


that you ſhun his ſword, and your 


thruft becomes certain. You may 
allo, upon his diſengage, mark the 
feint of carte over the arm to de- 
liver carte inſide, paſſing your laſt 


diſengage under the arm. 


5 What 


t s 

devez juger au meme Inſtant 

A vous tirez. 07 F FIT" 

T Sur le nike cube, Sth 
tre : adverſaire prend toujours le 
contre en quarte contre-degagez; 
Silcoupe la jeu avec la parade du 
fimple de 9 revenez tirer 1 5 0 
wa les ae, q ein BA: 

| Lorſque / vous tes en "meſh ure, 

p engage en dehors des armes, et que 
votre adverſaire degage pour pren- 
dre votre lame en quarte dans les 

2 armes, aufit6t vous devez degager 
et tirer le coup de tems en quarte 
fur: les armes. Parla; vous eviteZ 
fon fer, et votre botte devient ſire; 

Vous pouvez auſſi, ſur ſon degage- 

ment, marquer la feinte de quarte 

ſur les armes pour tirer quarte en 
dedans, en 8 * bien votre der- 
nier degagement deſſous le bras. 


5 


kw 


What I: ſaid abaye may be in 
ane reſpect applied to the engage 
on the inſide, if the adverſary diſ- 
ages, and he to his ma · 
tions. 35-34 

Being d on En inſide; if 
your adverſary keeps: his wriſt low 
and his point high, make an appel 
and lean a little on his blade, If 
you find that he forces, cut earte 
over the arm; if he parries with the 
ſimple of tierec and waits till you 
recover, in order to deliver his 
thruſt, throw him in a thruſt of tho 
wriſt, recovering quickly. Von 
may alſo cut and diſengage, when he 
comes to parry with the ſimple f 
tierce, hy pafling your point under 
his arm at the, i: Inge. he comes ta 


4 FOE c Feq a> \ Sagbob - 


Wn 4 
De que Jai. dit ci-devant, peut en 
quelque forte Sappliquer à engage 
ment den dedans les armes, ſi Vad- 
verſaire degage et ſuivant ſes mouve- 
mens, 2 
Sur Tea ge quarte = 
les- armes, 6 votre ad verſaire tient 
le poignet bas et ſa Pointe haute, 
faites un appel du. pied en appu- 
Vant un peu fur. & lame. Si vous 
trouvez qu'il force, coupez quarte 
um les armes ; il pare du fimple 
de tierce, et attend, que vous vous 
e pour ripoſter, partez-luj un 
gqup rep. iſe en vous relevant 
peg uptement. Vous pouvez auſſi 
cuper et degager lorſqu il vie 
Dur parer du ſimple de tierce, en 
paſſant votre pointe &llgus ſon bras 
au moment qu'il court a la parade. 
90 © Sur 


1 LY 
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1 : * of #3 * ? 
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On the fame engagement, if you 


emark that your adverſary is not 
firm on his guard, longe out with 
force and vigour a thruſt in tierce, 
and throw ſeconde, or double, if 
he parties with the Circle. 
When you attack by ſome dif. 
_ engages, if your adverſary parries 
with the counter in carte, mark the 
extenfion in holding the ſw rd ra- 
ther faſt, and diſengage ſwiftly carte 
over the arm; you will certainly hit 
him if he continues to parry with 
the counter; your extenſion com- 
ing ſo near his body, that you need 
ay then paſs the hand to touch 
him. If he ſhould come again to 
the pitatl with the ns Ts make 
the feint une-dur. 1 | 
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Sor le meme Ss ere fi vous 
vous appercevez que votre adver- 
faire neſt pas ferme ſur ia garde, 
detachez avec force et vigueur un 
coup de tierce, et tireZ ſeconde; ou 
doublez, 8 pare du cercle. 

Lorſque vous attaquez par des 
degagemens, 2 votre adverſaire 
pare du contre en quarte, HER 
Fextenſion en ſerrant un peu Tepce, 
et degagez vivement quarte ſur les 
armes. Il eſt ſtir que vous touche- 
rez, $'il continue a parer du con- 
tre; votre extenſion venant fi pres 
de ſon corps, que vous nAavez plus 
qu'a paſſer la main. S'il revenoit 
a la parade du ſimple, marquez la 
eint une deux. 


O Tant 


and throw a 


(wm) 


Whenever your adverſary 7 marches 

leaning. upon your blade, diſen- 
gage and thruſt with vivacity either 
 infide or outſide, according to the 
ſide he is engaged on. If he marches 
in diſengaging, diſengage with him, 


directed, in oppoſing g fully your 
| ſword to his; that is to ſay, in 
covering yourſelf well to prevent 


an interchanged thruſt, 


Tant que votre adverſaire marche 
en appuyant ſur votre lame, dega- 
gez et tirez avec vivacité, ſoit en 
dedans ſoit en dehors, ſelon ſon 
engagement. S8'il marche en dega- 
geant, degagez avec lui et tirez un 
coup de tems, comme je Pai ci-de- 
vant "nideſite, en oppoſant bien vo- 
tre Epee a la ſienne. C'eſt a dire, 


en vous couvrant bien pour Eviter 
le cou up fourre. 


CHAP. xvIll. 
0 the ae, 


40 HIN 85 is ſo . in 


fencing as to know well the 
meaſure, fince there are no certain 7 
rules to determine and fix it. Prac- 
tice and juſtneſs of the eye muſt | 
give you an idea of its it is a 
moſt eſſential point, and he who 
neglects to learn it is often hit in 
an aſſault. 


To aſſure yourſelf of a right 
meaſure, you muſt pay attention 
to the length of the ſword and 
height of your adverſary ; there- 
fore keep yourſelf out of diſtance 
until you know how far he can 


longe out. „„ 8 


% & 


f 
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0 H A 0 XVIII. 
De la Meſure. 


T TEN n elt fi difficile dans 5 | 
* armes * de connoitre bien 
f meſure; un 7 a point de regle 
Pour la d&terminer et fixer; ce n'eſt 
que la grand habitude et la juſteſſe 
du coup d' œil qui doivent vous en 
donner une idèe; c eſt une point 
bien eſſentiel, et celui qui neglige 
de Tapprendre eſt toujours touchè 
dans un aſſaut. 8 
Pour vous aſſurer d'une juſte me- 
ure, vous devez faire attention a 
la longueur de Tépée et à la taille 
* votre adverſaire. Tenez vous 


donc hors de porte, juſqu'à ce que 


vous ſcachiez combien il peut sal- 
a. 


0 3 — 


ae eur . 
* 


1 174 ] 


If you are engaged with a tall 


man, you are only to make little 


motions out of meaſure; and if he 
anſwer to them, reach nimbly the 


meaſure in order to deliver your 


thruſt; if he parry, you muſt make 


a qu ick recovery. 


Lou may alſo attack bin out of 


meaſure; and after having well aſ- 


ſured yourſelf of his ſword by en- 


2 gaging it, for fear of the time- 


thruſt, make your left foot follow, 
and immediately deliver your thruſt, 
to which a man of a middle ſize 
ought to accuſtom himſelf, particu- 
larly when he tences with a tallic one. 
You muſt not retreat When he 


marches; on the contrary, engage 
huis ſword, in order to parry the 


thruft he might have a mind. to de- 
liver. 
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Six vous vous trouvez engage avec 
un grand homme, vous ne devez lui 
faire que des petits mouvemens hors 2 
de meſure; s il y rẽpond, gagnez 2 
| fubtillement la meſure | pour. lui por- 
ter le coup. Sil pare il faut faire | 


une retraite vive. 


Vous pouvez auſſi I attaquer étant 
12 de meſure, et apres vous ètre 


bien aſſure de Tepée, en Tenga- 
geant, crainte du coup de tems, 
faites ſuivre le pied gauche, ceſt a 

quoi 1 un homme de moyenne taille 


doit s accoutu mer, lorſqu il tire avec 


un in grand. 


Vous ne N point rompre la 
* lorſqu il marche; au con- 


traire, aſſurez-· vous de Vepee pour 


PFarer le coup qu'il pouroit avoir in- 


9 tention 


E 
N mz ” a * * 
bi £3 5 4 1 


ee. \ As. for example, give him 


#4 , r 


an openiug to thruſt carte over the 


= 8 arm; if he deliver that thruſt, parry 
.- with the ſimple tierce, rather high 
5 than otherwiſe, and return ſec 
1 38 291 18501 


CHAT I. 
« n 4 & f 


: . 2 f the ; 3-banded. 1550 
: 1 on defend. yourſelf : from one 
SIP ans who fences with the left- 
5 hand, you muſt oblerve the fame 


rules as with the right-har 
4 The play at firſt will become a 
LE little more puzzling, as: you are 


+ 


1 but ſeldom uſed to fence with them; 


it may neyertheleſs be neceſſar to 
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HERE is e 0 Anek. 


We nt ſary 1 in fencing as judgment ; 
At enables us to face all ſorts of 
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To make it more clear, the maſ- 
ter ſhould i in his leſſon reaſon with 


his ſcholar 3 in the following manner: 


en between the *. Lafter . * the 
7 Sebolar. 


-M. When I parry your thruſt 
over the arm with the fimple pa- 
rade of - tierce, what are you to do 
to aroid my parade? 

18 bl make the feint une daur i in 
carte. within the arm. 
M. If 1 had e * * 

counter in carte? 

S. I ſhould Fray cad your 
counter in carte by puſhing twice 
round over the arms, what we call 
doubling. 
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puſh, what have you to fear? 13 
K. I perceive it is a FRY 1 7 
In the moment I croſs his blade in 4 
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M. What do you riſk in croſſing 


the blade? | 1 
S. 1 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
[ croſſing to puſh carte over. the arms. 5 


3/ 
Wl ne s' branle pas, ou 


ddit dener un coup ferme et ſec 


a eſt ſon intention? is dh 

E. Je mappergois auſitde que 
ce n eſt e qu une fauſſe attaque, 
m'obliger à former la pai 
quarte, afin de tirer ſur les armes; | 
dans Tinſtant je croiſe fon pee et 


tire nmebue His 2 ik Ti <a 


— of - 
——_ o 


I IDS i FA 
Er — 


» — — 
2 


2 — — 
3; 


iS: a - » 
& +. : 
* 


23 „ | £5, : 

» 1 7 | 
u il n «rite le nn et 
tire quarte ſur les armes. 
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M. What pales woad yo have 
| made in that de? =. 112 | 
Having mid his- ford 7 1 

return would haves en carte over 
the arm or ſeconde. 
M. When is the molt. per 
time to attack one's adverfary? ) 

S. When the leaft motion- puts 
tht in 8 or 3 ke breaks 
| goand, 
M. Do not you- Fa his retreat 
is but a ſnare to ks __ * 


r eee bim 1 woke 
fi of his ſword, and know by 
the feel of it whether he has a 
mind to thruſt or parry. 

M. When you have to deal with 


an 8 that does not feel your 
8 blade, 5 


Aur les armes ou 4 
r 5 ot: 2113 Vet] 


M. Quel " le meilleur moment 
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E. Lorſqu il s'ebranle for — 
„ ou ew 5 1 la 
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M. Ne craignez-vous pas que fa | 


4 xetraite ne Toit” n un TOE | 24a 
prendre le tems? 
E. Enferrant'la meſure, j je m 'al- 


ſure de ſon épèe et dans par le tad, 


S*: 4 


8 $1 a envie de 1 ou tirer. 
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Naa Sia — tierce et 


af, Quand vous tirez contre un 
adver- 
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| guard with the point of his ſword 
rn what will you do? 
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rerfaire qui ne donne _ 
que devez-vous faire? 
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2 Je dois Tebranler par: de 
Ms: attaques, et ne tirer que 


* il y repond. „ ee 


| I. Quelles ſont le. meilleures 
parades des armes? „ 
. Ce ſont les pi, du contre 
et - parcequ elles envelop pent 
toutes les feintes. +7 Hi, 
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M. Comment pouvez-vous ſavoir 
quid. Tadverſaire va sen ſervir? 


E. En degageant legerement Heat 
orb Tautre, ou par le tact de e- 
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do not follow this merhi 


dint of practice alone 
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3 Les coups droits tirez de vi- 
teſſe ſont les ſeuls dont on doit fe 
fervir-6tant en meſure, nn ils 


expoſent le moins. "i 
+ AG Wer ef le moe dane, : 


dela rheſſe? | 


1 De tirer . au murz : 


ct par cet exercice qu on gagne _ 
de la viteſſe, .,., ade la 


juſteſſe, &cc. 


Voila une wn, tres. 1950 F gible 
par laquelle deux perſonnes peu- 
vent s inſtruire une et autre, et 
acquẽrir une theorie raiſonnce, qui 
doit leur ſervir de baſes ſur tous les 


coups et parades; c'eſt le ſeul moy- 
en de tirer des inſtructions d'un 


coup a un autre; quant a ceux qui 
n auront p * ſuivi cette methode, ce 
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bauer dende, capable of reflec- 
tion. 5 co zie e e er 
Th wil not dell any longer u upon 
; he utility of this leſſon; I leave it 
to-the judgment of .connoifleurs. I 
will however obſerve, that the qua- 
lifeations of a perfect maſter. con- 
ſiſt not only in being able to fence 
well bimſelf, but alſo in being able 
to demonſtrate and explain the prin- 8 

es; although it is by long prac- | 
tice: aloe that a maſter can acquire 
| the: method of teaching, notwith- 
ſtanding upon a firſt conſideration 
7 may appear fo eaſrꝛ. 
There are many other thruſts 
which 1 might have mentioned here, 
but it muſt have rendered the trea- 
tiſe tedious; and my purpoſe was 


to be as ſhort as poſſibly I could; 
2 beſides, 
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as ſerà qu A force de pratique quia | 
ond capables de réflexion. 
] e ne dirai rien ne plus ſur I utilits 
ge. cette legon, Je laiſſe aux con- 
ndifſeurs à en juger; j obſerverai 
ſeulement, que pour bien enſeigner 
un art, il neſt pas ſuffiſant de le 
poſſeder en perfection, il faut en- 
core ſavoir le demontrer; ce n'eſt 
_ qu'apres une longue pratique qu'un 
maitre peut acquerir la methode 
d'enſeigner, quoiqu' elle paroiſſe ſi 
_ facile au premier aborxd. 


It y a quantité d'autres coups, 
que Jaurois pu mentioner ici, mais 
alors je me ſerois rendu long, et 
mon intention toit d' etre auſſi la- 
conique qu il m'eut ètè poſſible, 
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beſides, indeed, all other thruſts 
conſiſt only in a variation of the 


former, which practice and judg- 


ment will teach; therefore, reader, 


ground yourſelf upon what 1 have 


faid, and afterwards you need only 
Join to it ſome practice and a little 


judgment. Although I was very 


attentive to render my meaning 
clear, if the reader ſhould meet 


with any paſſage that is unintelli- _ 
gible, my fencing-ſchool will offer 
him at any time an opportunity 


to clear every point. There the 
Public will be convinced, that 1 
have nothing ſo much at heart as 
to give full ſatisfaction. 3 
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D'ailleurs, tous les- autres cou ps: ne 
conſiſtent qu'en une variation des 
premiers, que la pratique et le juge- 
ment apprendront. Conſẽquem- 
ment fondez-vous ſur ce que j ai 
dit, et enſuite joignez- y de la pra- 
tique et du jugement. Malgre toute 


Luattention que j'ai apportèe à me 


rendre claire, fi mon lecteur ren- 
controit quelque paſſage qu'il nen- 
tendit pas bien ma ſalle d armes lui 
offrira en tout tems une voie de 
s Eclaircir fur tout point. La le 
: public ſe convaincra que je nai 


rien tant à cœur que de lui donner 
une ſatisfaction e entiere. 
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